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i) First-time Pairing

Mimi Hearing Test

Sound Optimization

BLUETOOTH® PAIRING

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth connected

Bluetooth LE Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

MIMI SOUND PERSONALIZATION

Open the lid of the 
charging case and 
the earbuds will 
automatically initiate 
Bluetooth pairing.

Keep the lid open to 
manually initiate Bluetooth 
pairing with a new device.

ii) Pairing A New Device
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In collaboration with Mimi Hearing Technologies, the 
Creative Aurvana Ace Mimi is designed and built to enhance 
users’ audio experience further to enjoy a richer and more 
immersive sound adapted to their unique hearing.

A digital hearing test will be conducted via the Creative app using 
the Creative Aurvana Ace Mimi. This test assesses the user’s 
hearing thresholds at different frequencies. 
During the test, high and low frequency sounds will be played 
multiple times. Your responses to these sounds are needed for 
an accurate outcome. Once the test is completed, a personalized 
hearing profile will be created based on the test results. It will be 
saved in the cloud and retrievable once the user signs in to the 
Creative app.

When a profile is selected, the Mimi code will analyze the audio 
the user is listening to and adjust accordingly. The technology will 
amplify frequencies the user has trouble hearing while leaving 
the rest untouched. 
A personalized profile offers enhanced clarity; user will be able 
to hear spoken dialogues and details that may have been missed 
previously. The audio will also become more enjoyable and 
immersive, which also promotes healthier listening habits by 
eliminating the need to increase the volume for better clarity.

WIRELESS CHARGING

Note: Earbuds cannot be charged wirelessly* 
without its charging case.

*Wireless charging pad not included

With both earbuds placed in an open charging case, press and 
hold the multifunction button on the charging case for 8 seconds 
to perform a Master Reset. The charging case’s and earbuds’ LED 
indicators will flash red until completion.

MASTER RESET

Earbud LED Indicator

Charging Case LED Indicator 

USB-C Charging Port

Multifunction Button 
• Bluetooth Functions 
• Master Reset
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Remove protective 
stickers before using

i) Charging Case’s Battery Level

iii) Earbuds Charge Level

0-99%

100%OFF

BATTERY INDICATOR

x1

ii) Battery Charge Level Indicator

0–30%

31–70%

71–99%

100%

< 10%

i) Powering On / Off

Power on / off the earbuds while out of its charging case.

Note: The earbuds can only be manually powered off 
when there is no audio playback.

L / R
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1) OFF L / R

2s

2) ON

ii) Call Mode

INCOMING CALL

OUTGOING / ONGOING CALL

1) Answer Call

L / R

x2

2) Decline Call

L / R

2s

3) End Call

L / R

x2

CONTROLS

Creative Aurvana Ace Mimi’s touch controls are customizable. Gestures such as Previous Track, Joining 
Broadcasts with LE Audio, Disabling Voice Prompts, and more can be added or customized in-app.

iii) Playback Mode

L

x2

L

x3

R

x2

1) Play / Pause

R

x3

2) Next Track

3) Decrease Volume 4) Increase Volume

5) Mode Switch

R

2s

L

2s

6) Siri Google Assistant

Ambient Mode

ANC

Off

LE AUDIO: BROADCAST STREAMS
To join a broadcast stream, users need to activate broadcast mode 
on the Creative Aurvana Ace Mimi. This can be done by customizing 
the gesture and saving it on the earbud using the Creative app. 
Once in broadcast mode, the earbuds will automatically scan for an 
available broadcast stream in the vicinity. Upon finding a stream, 
they will connect automatically.

CONNECTED

CREATIVE APP
Set up your product, personalize audio settings, 
enhance product’s performance, and more with 
the Creative app.

Download the Creative app from:

               iOS App Store                                       Google Play Store

L R

TECHNICAL SUPPORT
For support, visit the following links:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Wireless Technology:
• Bluetooth 5.3
Operating Frequency
• 2402–2480 MHz
Operating Range:
• Up to 10m / 33 ft 

(unobstructed line-of-sight)
Operating Temperature:
•  0–45°C
Maximum RF Output Power
• 8 dBm

IP Rating
• IPX5 (Earbuds only)

Input Rating
• 5V  1A

Battery
• Earbuds (Left and Right):
   Lithium-ion polymer cell:
   3.7V 52 mAh 0.193 Wh 
• Battery Charging Case:
   Lithium-ion polymer battery: 

3.7V 470 mAh 1.74 Wh 
Note: 
Compliance markings are located on the back of the product.
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LE AUDIO : FLUX DE DIFFUSION

CREATIVE APP

RÉINITIALISATION GÉNÉRALE

SUPPORT TECHNIQUE

APPAIRAGE BLUETOOTH

(1) Indicateurs LED des écouteurs
(2) Indicateur LED du boîtier de 
charge 
(3) Port de chargement USB-C

(4) Bouton multifonctions 
	 • Fonctions Bluetooth 
	 • Master Reset

Enlevez les autocollants de protection avant utilisation

Pour rejoindre un flux de diffusion, les utilisateurs doivent activer le 
mode diffusion sur le Creative Aurvana Ace Mimi. Pour ce faire, il suffit 
de personnaliser le geste et de l'enregistrer sur les oreillettes à l'aide 
de l'application Creative. Une fois en mode diffusion, les oreillettes 
recherchent automatiquement un flux de diffusion disponible à proximité. 
Dès qu'ils trouvent un flux, ils se connectent automatiquement.

Configuration de votre produit, personnalisation des réglages audio, 
augmentation de la performance de votre produit, et plus encore avec la 
l'application Creative.
Téléchargez l'application Creative à partir de : 
• iOS App Store     • Google Play Store

Les deux écouteurs étant placés dans un étui de chargement ouvert, 
appuyez sur le bouton multifonction de l'étui de chargement et 
maintenez-le enfoncé pendant 8 secondes pour effectuer une 
réinitialisation Master Reset (réinitialisation générale). Les indicateurs 
LED de l'étui de chargement et des écouteurs clignotent en rouge 
jusqu'à ce que la réinitialisation soit terminée. Pour obtenir de l'aide, consultez les liens suivants :

• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONNALISATION DU SON MIMI
En collaboration avec Mimi Hearing Technologies, le Creative Aurvana 
Ace Mimi est conçu et fabriqué pour améliorer l'expérience audio des 
utilisateurs et leur permettre de profiter d'un son plus riche et plus 
immersif, adapté à leur audition unique.
Test auditif Mimi
Un test auditif numérique sera effectué via l'application Creative à 
l'aide du Creative Aurvana Ace Mimi. Ce test évalue les seuils auditifs de 
l'utilisateur à différentes fréquences. 
Au cours du test, des sons de haute et de basse fréquence seront 
diffusés à plusieurs reprises. Vos réponses à ces sons sont nécessaires 
pour obtenir un résultat précis. Une fois le test terminé, un profil 
auditif personnalisé sera créé sur la base des résultats du test. Il sera 
sauvegardé dans le nuage et pourra être récupéré dès que l'utilisateur 
se connectera à l'application Creative.

Optimisation du son
Lorsqu'un profil est sélectionné, le code Mimi analyse le son écouté 
par l'utilisateur et l'ajuste en conséquence. La technologie amplifie les 
fréquences que l'utilisateur a du mal à entendre tout en laissant le reste 
intact. 
Un profil personnalisé offre une clarté accrue ; l'utilisateur sera en 
mesure d'entendre les dialogues parlés et les détails qui auraient pu 
lui échapper auparavant. Le son devient également plus agréable 
et immersif, ce qui favorise des habitudes d'écoute plus saines en 
éliminant le besoin d'augmenter le volume pour une meilleure clarté.

i) Premier jumelage 
Ouvrez le couvercle du boîtier de chargement et les écouteurs 
lanceront automatiquement l'appairage Bluetooth Clignotant en 
rouge et bleu.

ii) Appairage d'un nouvel appareil 
Laissez le couvercle ouvert pour lancer manuellement 
l'appairage Bluetooth avec un nouvel appareil.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth est connecté

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

COMMANDES
Les commandes tactiles du Creative Aurvana Ace Mimi sont 
personnalisables. Des gestes tels que Piste précédente, Rejoindre des 
émissions avec LE Audio, Désactiver les invites vocales, et plus encore, 
peuvent être ajoutés ou personnalisés dans l'application.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
CHARGEMENT SANS FIL
Remarque : Les écouteurs ne peuvent pas être chargés sans fil* sans 
leur boîtier de charge.
*Chargeur sans fil non inclus

i) Allumer/éteindre
	 Mettre sous tension / hors 

tension les écouteurs lorsqu'ils 
sont hors de leur boîtier de 
chargement. 
1) ÉTEINT –  6 s (L / R)  
2) ALLUMÉ – 2 s (L / R) 

Remarque : Les écouteurs ne 
peuvent être mis hors tension 
manuellement que lorsqu'il n'y a 
pas de lecture audio.
ii) Mode d'appel  

APPEL ENTRANT  
1) Répondre à l'appel – x2 (L / R)

	 2) Refuser l'appel – 2 s (L / R) 

APPEL SORTANT / APPEL EN COURS	
3) Fin de l'appel – x2 (L / R)

iii) Mode lecture
	 1) Lecture / Pause – x2 (R)
	 2) Piste suivante – x3 (R) 

3) Diminution du volume  – 2 s (L)
	 4) Augmentation du volume – 2 s (R)
	 5) Bouton Mode – x2 (L)

	 6) Siri / Google Assistant – x3 (L)

Technologie sans fil :
• Bluetooth 5.3
Fréquence de fonctionnement
• 2402–2480 MHz
Portée de fonctionnement :
• Jusqu'à 10m (ligne de visée non 

obstruée)
Température de fonctionnement :
• 0 – 45 °C
Puissance maximale de sortie RF
• 8 dBm
Fréquence d’entrée
• 5V  1A

Indice IP
• IPX5 (écouteurs uniquement)
Batterie
• Écouteurs (gauche et droite) :
   Cellule polymère lithium-ion : 

3,7V 50 mAh 0,193 Wh 
• Boîtier de chargement :
   Batterie lithium-ion polymère : 

3,7V 470 mAh 1,74 Wh 

Remarque : 
Les marques de conformité sont 
situées à l'arrière du produit.

TÉMOIN DE BATTERIE
i) Niveau de la batterie du 
boîtier de charge

ii) Indicateur du niveau de charge 
de la batterie

iii) Niveau de chargement des 
écouteurs

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%ÉTEINT

< 10%

【EN】 Hereby, Creative Labs Pte. Ltd. declares the Bluetooth headset, model no. EF1230 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017. The full text of 
the EU and UK declaration of conformity is available at http://www.creative.com/EUDoC.

【FR】 Par la présente, Creative Labs Pte. Ltd. déclare ce Casque micro Bluetooth que le modèle 
n° EF1230 est conforme à la Directive 2014/53/EU. L’intégralité du texte de la déclaration de 
conformité européenne est disponible sur http://www.creative.com/EUDoC

【IT】 Creative Labs Pte. Ltd. dichiara che Cuffie Bluetooth, modello n. EF1230 è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile su 
http://www.creative.com/EUDoC

【DE】 Hiermit erklärt Creative Labs Pte. Ltd. dass Bluetooth-Headset, Modellnr. EF1230 der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
http://www.creative.com/EUDoC verfügbar.

【ES】 Por el presente, Creative Labs Pte. Ltd. declara que el Auriculares Bluetooth con micrófono, 
modelo nº EF1230 cumple con lo establecido en la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en http://www.creative.com/EUDoC

【NL】 Creative Labs Pte. Ltd. verklaart hierbij dat het Bluetooth-headset, modelnummer EF1230 
in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming is beschikbaar op http://www.creative.com/EUDoC

【PT】 Através do presente documento, a Creative Labs Pte. Ltd. declara que Equipamento 
Bluetooth, modelo n.º EF1230 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração de conformidade da UE está disponível em http://www.creative.com/EUDoC

【SV】 Härmed förkunnar Creative Labs Pte. Ltd. Bluetooth-headset, att modell nr. EF1230 
uppfyller direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten av EU-Deklaration om överensstämmelse 
finns på http://www.creative.com/EUDoC

【NO】 Creative Labs Pte. Ltd. erklærer herved den Bluetooth-headset, at modell nr. EF1230 
er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på http://www.creative.com/EUDoC

【DA】 Hermed erklærer Creative Labs Pte. Ltd., at Bluetooth headset, model nr. EF1230 
overholder direktivet 2014/53/EU. Den fulde tekst i EU-erklæringen om konformitet er 
tilgængelig på http://www.creative.com/EUDoC

【FI】 Creative Labs Pte. Ltd. täten ilmoittaa, että Bluetooth- Mikrofonikuulokkeet, malli EF1230 
nrotäyttää direktiivin 2014/53/EY vaatimukset. Koko EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
saatavilla osoitteessa http://www.creative.com/EUDoC

【CZ】 Společnost Creative Labs Pte. Ltd. tímto prohlašuje, Náhlavní souprava Bluetooth, model 
č. EF1230 vyhovuje směrnici 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
http://www.creative.com/EUDoC

【PL】 Spółka Creative Labs Pte. Ltd. niniejszym oświadcza, że Zestaw słuchawkowy Bluetooth, 
model EF1230 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Z pełnym tekstem deklaracji zgodności UE 
można zapoznać się pod adresem http://www.creative.com/EUDoC

【HU】 A Creative Labs Pte. Ltd. ezúton kijelenti, hogy a(z) Bluetooth fejbeszélő, modellszáma 
EF1230, megfelel a 2014/53/EU irányelvben foglal követelményeknek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő címen: http://www.creative.com/EUDoC

【EL】 Με το παρόν, η Creative Labs Pte. Ltd. δηλώνει ότι το προϊόν Bluetooth σετ ακουστικών, 
μοντέλο με αριθμό EF1230 συμμορφώνεται με την Οδηγία Directive 2014/53/EU. Μπορείτε να 
βρείτε το πλήρες κείμενο για τη δήλωση της ΕΕ σχετικά με τη συμμόρφωση στο http://www.
creative.com/EUDoC

【LT】 „Creative Labs Pte. Ltd.“ pareiškia, kad „Bluetooth“ ausinių komplektas, modelio Nr. 
EF1230, atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracija yra pateikta 
http://www.creative.com/EUDoC

【SK】 Spoločnosť Creative Labs Pte. Ltd. týmto vyhlasuje, že Náhlavná súprava Bluetooth, č. 
modelu EF1230, je v súlade so smernicou č. 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k 
dispozícii na lokalite http://www.creative.com/EUDoC

【RU】 Настоящим документом Creative Labs Pte. Ltd. заявляет, Беспроводная гарнитура  
модель № EF1230 полностью соответствует Директиве 2014/53/ЕС. Полный текст Декларации 
о соответствии требованиям ЕС доступен на сайте http://www.creative.com/EUDoC
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PANORAMICA

LE AUDIO: FLUSSI DI TRASMISSIONE

APP CREATIVE

MASTER RESET

ASSISTENZA TECNICA

ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH

(1) Indicatore LED degli auricolari
(2) Indicatore LED della custodia 
	 di ricarica 
(3) Porta di ricarica USB-C

(4) Pulsante multifunzione 
	 • Funzioni Bluetooth 
	 • Master Reset

Rimuovere gli adesivi protettivi prima dell'uso

Per partecipare a uno streaming, gli utenti devono attivare la modalità 
broadcast sul Creative Aurvana Ace Mimi. Ciò può essere fatto 
personalizzando il gesto e salvandolo sull'app Creative. È possibile 
farlo personalizzando il gesto e salvandolo sull'auricolare tramite 
l'app Creative. Una volta attivata la modalità di trasmissione, gli 
auricolari eseguono una scansione automatica per trovare un flusso 
di trasmissione disponibile nelle vicinanze. Una volta trovato uno 
streaming, si connetteranno automaticamente.

Imposta il prodotto, personalizza le impostazioni audio, migliora le 
prestazioni del prodotto e molto altro ancora con l'app Creative.
Scarica l'app Creative da: 
• App Store iOS     • Google Play Store

Con entrambi gli auricolari inseriti in una custodia di ricarica aperta, 
tenere premuto il pulsante multifunzione sulla custodia di ricarica per 8 
secondi per eseguire un Master Reset. Gli indicatori LED della custodia di 
ricarica e degli auricolari lampeggiano in rosso fino al completamento.

Per ricevere assistenza, visitate i seguenti link:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONALIZZAZIONE DEL SUONO MIMI
In collaborazione con Mimi Hearing Technologies, il Creative Aurvana 
Ace Mimi è stato progettato e costruito per migliorare ulteriormente 
l'esperienza audio degli utenti, che potranno godere di un suono più 
ricco e coinvolgente, adattato al loro udito unico.
Mimi Test dell'udito
Un test dell'udito digitale sarà condotto tramite l'app Creative, 
utilizzando il Creative Aurvana Ace Mimi. Questo test valuta le soglie 
uditive dell'utente a diverse frequenze. 
Durante il test verranno riprodotti più volte suoni ad alta e bassa 
frequenza. Le vostre risposte a questi suoni sono necessarie per 
ottenere un risultato accurato. Una volta completato il test, verrà creato 
un profilo uditivo personalizzato in base ai risultati del test. Il profilo 
verrà salvato nel cloud e sarà recuperabile una volta che l'utente avrà 
effettuato l'accesso all'applicazione Creative.

Ottimizzazione del suono
Quando si seleziona un profilo, il codice Mimi analizza l'audio che l'utente 
sta ascoltando e si regola di conseguenza. La tecnologia amplificherà le 
frequenze che l'utente ha difficoltà a sentire, lasciando inalterate le altre. 
Un profilo personalizzato offre una maggiore chiarezza; l'utente sarà in 
grado di sentire i dialoghi parlati e i dettagli che potrebbero essere sfuggiti 
in precedenza. L'audio diventerà inoltre più piacevole e coinvolgente, 
favorendo così abitudini di ascolto più sane grazie all'eliminazione della 
necessità di aumentare il volume per ottenere una maggiore chiarezza.

i) Primo appaiamento 
Apri il coperchio della custodia di ricarica e gli auricolari 
avvieranno automaticamente l'accoppiamento Bluetooth.

ii) Accoppiamento di un nuovo dispositivo 
Tenere il coperchio aperto per avviare manualmente 
l'accoppiamento Bluetooth con un nuovo dispositivo.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth connesso

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

CONTROLLI
I controlli tattili di Creative Aurvana Ace Mimi sono personalizzabili. 
Gesti come Traccia precedente, Unire le trasmissioni con l'audio 
LE, Disattivare i suggerimenti vocvali e altro ancora possono essere 
aggiunti o personalizzati nell'applicazione.

SPECIFICHE TECNICHE

RICARICA WIRELESS
Nota: Gli auricolari non possono essere caricati in modalità wireless* 
senza la custodia di ricarica.
*Pad di ricarica wireless non incluso

i) Accensione/spegnimento
	 Accendi/spegni gli auricolari 

quando sono fuori dalla custodia 
di ricarica. 
1) SPENTO – 6 s (L / R)  
2) ACCESO – 2 s (L / R) 

Nota: gli auricolari possono essere 
spenti manualmente solo quando 
non è in corso la riproduzione audio.
ii) Modalità chiamata 

CHIAMATA IN ARRIVO 
1) Rispondi alla chiamata – x2 (L / R)

	 2) Rifiuta chiamata – 2 s (L / R) 
CHIAMATA IN USCITA/IN CORSO	
3) Termina chiamata – x2 (L / R)

iii) Modalità di riproduzione
	 1) Riproduci/pausa – x2 (R)
	 2) Traccia successiva – x3 (R) 

3) Diminuisci il volume – 2 s (L)
	 4) Aumenta il volume – 2 s (R)
	 5) Cambia modalità – x2 (L)

	 6) Siri / Assistente Google – x3 (L)

Tecnologia wireless:
• Bluetooth 5.3
Frequenza operativa
• 2402–2480 MHz
Portata operativa:
• Fino a 10m (linea visiva senza 

ostacoli)
Temperatura di esercizio:
• 0–45°C
Potenza di uscita RF massima
• 8 dBm
Ingresso
• 5V  1A
Classificazione IP
• IPX5 (solo auricolari)

Batteria
• Auricolari (destro e sinistro):
   Cella ai polimeri di ioni di litio: 

3,7V 52 mAh 0,193 Wh 
• Custodia per la ricarica della 

batteria:
   Batteria ai polimeri di litio: 3,7V 

470 mAh 1,74 Wh 

Nota: 
Le dichiarazioni di conformità si 
trovano sul retro del prodotto.

INDICATORE DELLA BATTERIA
i) Livello della batteria della 
custodia di ricarica

ii) Indicatore del livello di carica 
della batteria

iii) Indicatore di ricarica degli 
auricolari

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%SPENTO

< 10%
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DESCRIPCIÓN GENERAL

LE AUDIO: FLUJOS DE EMISIÓN

CREATIVE APP

MASTER RESET

ASISTENCIA TÉCNICA

BLUETOOTH EMPAREJADO

(1) Indicador LED de auricular
(2) Indicador LED del estuche de carga 
(3) Puerto de carga USB-C

(4) Botón multifunción 
	 • Funciones Bluetooth 
	 • Master Reset

Retire las pegatinas protectoras antes de usar

Para unirse a una transmisión, los usuarios deben activar el modo 
de transmisión en Creative Aurvana Ace Mimi. Esto se puede hacer 
personalizando el gesto y guardándolo en el auricular mediante la 
aplicación Creative. Para ello, personaliza el gesto y guárdalo en los 
auriculares mediante la aplicación Creative. Una vez en el modo de 
transmisión, los auriculares buscarán automáticamente una transmisión 
disponible en las proximidades. Cuando encuentren una, se conectarán 
automáticamente.

Configure el producto, personalice la configuración de audio y mejore el 
rendimiento del producto, entre otras acciones, con Creative App.
Descargue la aplicación Creative desde: 
• iOS App Store     • Tienda Google Play

Con los dos auriculares colocados en un estuche de carga abierto, 
mantenga pulsado el botón multifunción del estuche de carga durante 8 
segundos para realizar un Master Reset. Los indicadores LED del estuche 
de carga y de los auriculares parpadearán en rojo hasta que se complete.

Para obtener ayuda, visite los siguientes enlaces:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONALIZACIÓN DEL SONIDO MIMI
En colaboración con Mimi Hearing Technologies, los auriculares Creative 
Aurvana Ace Mimi están diseñados y fabricados para mejorar aún más la 
experiencia sonora de los usuarios, para que disfruten de un sonido más 
rico y envolvente adaptado a su audición única.
Prueba auditiva Mimi
Se realizará una prueba de audición digital a través de la aplicación 
Creative utilizando Creative Aurvana Ace Mimi. Esta prueba evalúa los 
umbrales auditivos del usuario en diferentes frecuencias. 
Durante la prueba, se reproducirán varias veces sonidos de alta y baja 
frecuencia. Sus respuestas a estos sonidos son necesarias para obtener 
un resultado preciso. Una vez finalizada la prueba, se creará un perfil 
auditivo personalizado basado en los resultados de la prueba. Se 
guardará en la nube y podrá recuperarse una vez que el usuario inicie 
sesión en la aplicación Creative.

Optimización del sonido
Cuando se selecciona un perfil, el código Mimi analiza el audio que 
escucha el usuario y lo ajusta en consecuencia. La tecnología amplificará 
las frecuencias que el usuario tiene problemas de audición y dejará el 
resto intacto. 
Un perfil personalizado ofrece una mayor claridad; el usuario podrá oír 
diálogos hablados y detalles que antes se le habían pasado por alto. 
Además, el audio será más agradable y envolvente, lo que también 
fomenta hábitos de escucha más saludables al eliminar la necesidad de 
subir el volumen para mejorar la claridad.

Primera vez vinculando 
Abra la tapa del estuche de carga y los auriculares iniciarán 
automáticamente el emparejamiento Bluetooth Rojo y azul 
intermitente.

ii) Emparejar un nuevo dispositivo 
Mantenga la tapa abierta para iniciar manualmente el 
emparejamiento Bluetooth con un nuevo dispositivo.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth conectado

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

CONTROLES
Los controles táctiles de Creative Aurvana Ace Mimi son personalizables. Se 
pueden añadir o personalizar en la aplicación gestos como Pista anterior, 
Unir emisiones con LE Audio, Desactivar indicaciones de voz, etc.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

CARGA INALÁMBRICA
Nota: Los auriculares no se pueden cargar de forma inalámbrica* sin su 
estuche de carga.
* Base de carga inalámbrica no incluida

i) Encendido/Apagado
	 Encienda/apague los auriculares 

mientras están fuera de su 
estuche de carga. 
1) APAGADO – 6 s (L / R)  
2) ENCENDIDO – 2 s (L / R) 

Nota: Los auriculares sólo pueden 
apagarse manualmente cuando no 
hay reproducción de audio.
ii) Modo de llamada 

LLAMADA ENTRANTE 
1) Responder llamada – x2 (L / R)

	 2) Rechazar llamada – 2 s (L / R) 
LLAMADA SALIENTE / EN CURSO	
3) Finalizar llamada – x2 (L / R)

iii) Modo reproducción
	 1) Reproducir/Pausar
	 2) Siguiente pista – x3 (R) 

3) Bajar volumen  – 2 s (L)
	 4) Subir volumen – 2 s (R)
	 5) Cambiar Modo – x2 (L)

	 6) Siri/Google Assistant – x3 (L)

Tecnología inalámbrica:
• Bluetooth 5.3
Frecuencia operativa
• 2402–2480 MHz
Alcance operativo:
• Hasta 10m (línea de visión sin 

obstáculos)
Temperatura operativa:
• 0–45°C
Potencia de salida de RF máxima
• 8 dBm
Potencia de entrada
• 5V  1A
Clasificación IP
• IPX5 (Solo los auriculares)

Batería
• Auriculares (izquierdo y derecho):
   Celda de polímero de ion de litio: 

3.7 V 52 mAh 0.193 Wh 
• Estuche de carga de baterías:
   Batería de polímero de iones de 

litio: 3.7 V 470 mAh 1.74 Wh 

Nota:  
Las marcas de cumplimiento están 
localizadas en la parte posterior 
del producto.

INDICADOR DE LA BATERÍA
i) Nivel de batería del estuche 
de carga

ii) Nivel de carga de la batería

iii) Indicador de carga de 
auriculares

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%APAGADO

< 10%

TECHNISCHE ONDERSTEUNING
Ga voor ondersteuning naar de volgende links:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI GELUID PERSONALISATIE
In samenwerking met Mimi Hearing Technologies is de Creative Aurvana 
Ace Mimi ontworpen en gebouwd om de audio-ervaring van gebruikers 
verder te verbeteren, zodat ze kunnen genieten van een rijker en 
meeslepender geluid dat is aangepast aan hun unieke gehoor.
Mimi Gehoortest
Er wordt een digitale gehoortest uitgevoerd via de Creative app met 
behulp van de Creative Aurvana Ace Mimi. Deze test beoordeelt de 
gehoordrempels van de gebruiker bij verschillende frequenties. 
Tijdens de test worden geluiden met hoge en lage frequenties meerdere 
keren afgespeeld. Uw reacties op deze geluiden zijn nodig voor een 
nauwkeurig resultaat. Zodra de test is afgerond, wordt er op basis van 
de testresultaten een persoonlijk gehoorprofiel aangemaakt. Het wordt 
opgeslagen in de cloud en kan worden opgehaald zodra de gebruiker 
zich aanmeldt bij de Creative app.

Geluidsoptimalisatie
Wanneer een profiel wordt geselecteerd, analyseert de Mimi code het 
geluid waar de gebruiker naar luistert en past zich daarop aan. De 
technologie versterkt de frequenties waar de gebruiker moeite mee 
heeft en laat de rest ongemoeid. 
Een gepersonaliseerd profiel biedt een verbeterde helderheid; de gebruiker 
zal gesproken dialogen en details kunnen horen die voorheen misschien 
werden gemist. De audio wordt ook aangenamer en meeslepender, wat 
ook gezondere luistergewoonten bevordert doordat het niet meer nodig is 
om het volume te verhogen voor een betere helderheid.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

NL
OVERZICHT

LE AUDIO: UITGEZONDEN STREAMS

CREATIVE-APP

MASTER RESET

BLUETOOTH GEKOPPELD

(1) Led-indicator oordopjes
(2) Led-indicator oplaadcase 
(3) USB-C-oplaadpoort

(4) Multifunctionele knop 
	 • Bluetooth-functies 
	 • Master Reset

Verwijder de beschermende stickers voor gebruik

Om deel te nemen aan een broadcast stream, moeten gebruikers de 
broadcastmodus activeren op de Creative Aurvana Ace Mimi. Dit kan 
door het gebaar aan te passen en op te slaan op de oordopjes met de 
Creative app. Dit kan gedaan worden door het gebaar aan te passen en 
op te slaan op de oordopjes met behulp van de Creative app. Eenmaal 
in de uitzendmodus, zullen de oordopjes automatisch scannen naar een 
beschikbare stream in de buurt. Zodra ze een stream vinden, maken ze 
automatisch verbinding.

Stel uw product in, pas de audio-instellingen aan, verbeter de prestaties 
van uw product en doe nog veel meer met de Creative-app.
Download de Creative-app op: 
• iOS App Store     • Google Play Store

Houd, met beide hoofdtelefoons in een open laadetui, de 
multifunctionele knop op het laadetui 8 seconden ingedrukt om een 
Master Reset uit te voeren. De ’ LED-indicator op de oplaadhouder 
knippert blauw wanneer de reset is voltooid.

i) Eerste keer koppelen 
Open het deksel van het oplaadetui en de oordopjes beginnen 
automatisch met Bluetooth-koppelen.

ii) Een nieuw apparaat koppelen 
Houd het deksel open om handmatig Bluetooth te koppelen met 
een nieuw apparaat.
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Bluetooth aangesloten

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

BEDIENINGEN
De aanraakbediening van de Creative Aurvana Ace Mimi is aanpasbaar. 
Gebaren zoals Vorige track, Uitzendingen samenvoegen met 
LE Audio, Voice Prompts uitschakelen en meer kunnen worden 
toegevoegd of aangepast in de app.

DRAADLOOS OPLADEN
Opmerking: Oordopjes kunnen niet draadloos* worden opgeladen 
zonder hun oplaadhoes.
*Draadloze oplaadpad niet inbegrepen.

i) In-/uitschakelen
	 Schakel de oordopjes in/uit 

terwijl ze uit de oplaadcse zijn. 
1) UIT – 6 sec. (L / R)  
2) AAN – 2 sec. (L / R) 

Opmerking: De oordopjes 
kunnen alleen handmatig worden 
uitgeschakeld als er geen audio 
wordt afgespeeld.
ii) Bel-modus  

INKOMENDE OPROEP 
1) Oproep beantwoorden – x2 (L / R)

	 2) Oproep weigeren – 2 sec. (L / R) 
INKOMENDE/UITGAANDE 
GESPREKKEN	

3) Oproep beëindigen – x2 (L / R)

iii) Afspeelmodus
	 1) Afspelen/pauzeren – x2 (R)
	 2) Volgende nummer – x3 (R) 

3) Volume verlagen  – 2 sec. (L)
	 4) Volume verhogen – 2 sec. (R)
	 5) Modusschakelaar – x2 (L)

	 6) Siri/Google Assistant – x3 (L)

Draadloze technologie:
• Bluetooth 5.3
Werkingsfrequentie
• 2402–2480 MHz
Werkingsbereik:
• Tot 10m (onbelemmerd zicht)
Bedrijfstemperatuur:
• 0–45°C
Maximaal RF-uitgangsvermogen
• 8 dBm
Nominale invoer
• 5V  1A
IP-classificatie
• IPX5 (alleen oordopjes)

Batterij
• Oordopjes (links en rechts):
   Lithium-ion-polymeerbatterij:
   3,7 V 52 mAh 0,193 Wh 
•	Batteri opladning etui:
   Lithium-ion-polymeer batterij: 

3,7 V 470 mAh 1,74 Wh 

Opmerking: 
Het label met richtlijnen bevindt 
zich aan de achterkant van dit 
product.

BATTERIJ-INDICATOR
i) Niveau batterij oplaadcase ii) Indikator for batteriets 

opladningsniveau

iii) Oplaadindicator oordopjes

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%
0–99%

100%UIT

< 10%

NO
OVERSIKT

LE AUDIO: KRINGKASTINGSSTRØMMER

CREATIVE-APPEN

MASTER RESET

TEKNISK STØTTE

BLUETOOTH -PARING

(1) LED-indikatorer for Ørepropper
(2) LED-indikator for ladeetui 
(3) USB-C-ladeport

(4) Multifunksjonsknapp 
	 • Bluetooth-funksjoner 
	 • Master Reset

Fjern beskyttelsesetikettene før bruk

For å bli med i en kringkastingsstrøm må brukerne aktivere 
kringkastingsmodus på Creative Aurvana Ace Mimi. Dette kan gjøres 
ved å tilpasse bevegelsen og lagre den på øreproppene ved hjelp 
av Creative-appen. Når øreproppene er i kringkastingsmodus, vil de 
automatisk søke etter en tilgjengelig kringkastingsstrøm i nærheten. 
Når de finner en strømming, kobler de seg til automatisk.

Konfigurer produktet ditt, tilpass lydinnstillingene, forbedre produktets 
ytelse og mer med Creative-appen.
Last ned Creative-appen fra: 
• iOS App Store     • Google Play Butikk

Når begge øreproppene er plassert i et åpent ladeetui, trykker du på 
multifunksjonsknappen på ladeetuiet og holder den inne i 8 sekunder 
for å utføre en Master Reset. LED-indikatorene på ladeetuiet og 
øreproppene vil blinke rødt til tilbakestillingen er fullført. For support, besøk følgende lenker:

• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI LYDPERSONALISERING
I samarbeid med Mimi Hearing Technologies er Creative Aurvana 
Ace Mimi designet og bygget for å forbedre brukernes lydopplevelse 
ytterligere, slik at de kan nyte en rikere og mer oppslukende lyd tilpasset 
deres unike hørsel.
Mimi Hørselstest
En digital hørselstest vil bli utført via Creative-appen ved hjelp 
av Creative Aurvana Ace Mimi. Denne testen vurderer brukerens 
hørselsterskler ved ulike frekvenser. 
Under testen spilles det av høy- og lavfrekvente lyder flere ganger. For 
å få et nøyaktig resultat er det viktig at du reagerer på disse lydene. 
Når testen er fullført, opprettes det en personlig hørselsprofil basert 
på testresultatene. Den lagres i skyen og kan hentes frem når brukeren 
logger seg på Creative-appen.

Optimalisering av lyd
Når en profil er valgt, analyserer Mimi-koden lyden brukeren lytter til og 
justerer den deretter. Teknologien forsterker frekvenser som brukeren 
har problemer med å høre, mens resten forblir uberørt. 
En personlig profil gir forbedret klarhet; brukeren vil kunne høre talte 
dialoger og detaljer som tidligere kan ha blitt oversett. Lyden blir også mer 
behagelig og oppslukende, noe som også fremmer sunnere lyttevaner ved 
å eliminere behovet for å øke volumet for å få bedre klarhet.

i) Sammenkobling første gang 
Åpne lokket på ladeetuiet, og øreproppene starter automatisk 
Bluetooth-paring..

ii) Paring av en ny enhet 
Hold lokket åpent for å starte Bluetooth-paring med en ny enhet 
manuelt.
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Bluetooth tilkoblet

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

KONTROLLER
Creative Aurvana Ace Mimi’s touch controls are customizable. Gestures 
such as Previous Track, Joining Broadcasts with LE Audio, Disabling 
Voice Prompts, and more can be added or customized in app

TEKNISKE SPESIFIKASJONERTRÅDLØS LADING
Merk: Øreproppene kan ikke lades trådløst* uten ladeetuiet.
*Trådløs ladestasjon medfølger ikke

i) Slå på/av
	 Slå av og på øreproppene når de 

er ute av ladeetuiet. 
1) AV  – 6s (L / R)  
2) PÅ – 2 s (L / R) 

Merk: Øreproppene kan bare slås 
av manuelt når det ikke er noen 
lydavspilling.
ii) Anropsmodus 

INNKOMMENDE ANROP 
1) Besvare anrop – x2 (L / R)

	 2) Avvise anrop – 2s (L / R) 
UTGÅENDE / PÅGÅENDE SAMTALE

3) Avslutt anrop – x2 (L / R)

iii) Avspillingsmodus
	 1) Spill / Pause – x2 (R)
	 2) Neste spor– x3 (R) 

3) Senk volum  – 2s (L)
	 4) Øk volum – 2s (R)
	 5) Modusbryter – x2 (L)

	 6) Siri/Google Assistent – x3 (L)

Trådløs teknologi:
• Bluetooth 5.3
Driftsfrekvens
• 2402–2480 MHz
Rekkevidde:
• Opptil 10m (uhindret siktelinje)
Driftstemperatur:
•  0–45°C
Maksimal RF-utgangseffekt
• 8 dBm
Inngangseffekt
• 5V  1A
IP-rangering
• IPX5 (kun ørepropper)

Batteri
• Ørepropper (venstre og høyre):
   Litium-ion polymercelle: 3,7 V 52 

mAh 0,193 Wh 
• Batteriladeveske:
   Litium-ion-polymerbatteri: 3,7 V 

470 mAh 1,74 Wh 

Merk: 
Samsvarsmerking er plassert på 
baksiden av produktet..

BATTERIINDIKATOR
i) Ladeboks batterinivå ii) Indikator for batterinivå

iii) Ørepropper 
ladingsindikator

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%AV

< 10%
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LE AUDIO: LÄHETYSVIRRAT

CREATIVE-SOVELLUS

MASTER RESET

TEKNINEN TUKI

BLUETOOTH-PARILIITOS

(1) Nappikuulokkeiden LED-merkkivalot
(2) Latauskotelon LED-merkkivalo 
(3) USB-C-latausportti

(4) Monitoimintopainike 
	 • Bluetooth-funktiot 
	 • Master Reset

Poista suojatarrat ennen käyttöä

Liittyäkseen lähetysvirtaan käyttäjien on aktivoitava lähetystila Creative 
Aurvana Ace Mimi:ssa. Tämä voidaan tehdä mukauttamalla ele ja 
tallentamalla se korvalappuun Creativen sovelluksen avulla. Kun 
kuulokkeet ovat lähetystilassa, ne etsivät automaattisesti lähistöllä 
olevaa lähetysvirtaa. Kun virta löytyy, ne yhdistyvät automaattisesti.

Määritä tuotteesi, mukauta ääniasetuksia, paranna tuotteesi 
suorituskykyä ja paljon muuta Creative-sovelluksella.
Lataa Creative-sovellus osoitteesta: 
• iOS App Store     • Google Play Store

Kun molemmat kuulokkeet on asetettu avoimeen latauskoteloon, paina 
latauskotelon monitoimipainiketta ja pidä sitä painettuna 8 sekunnin 
ajan suorittaaksesi Master Reset. Latauskotelon ja kuulokkeiden LED-
merkkivalot vilkkuvat punaisina, kunnes lataus on valmis. Tukea saat seuraavista linkeistä:

• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI ÄÄNEN PERSONOINTI
Creative Aurvana Ace Mimi on suunniteltu ja rakennettu yhteistyössä Mimi 
Hearing Technologiesin kanssa parantamaan käyttäjien äänikokemusta 
entisestään, jotta he voivat nauttia rikkaammasta ja syvällisemmästä 
äänestä, joka on mukautettu heidän ainutlaatuiseen kuuloonsa.
Mimin kuulokoe
Digitaalinen kuulotesti tehdään Creativen sovelluksen kautta Creative 
Aurvana Ace Mimi -laitteella. Tässä testissä arvioidaan käyttäjän 
kuulokynnykset eri taajuuksilla.c 
Testin aikana korkea- ja matalataajuisia ääniä toistetaan useita kertoja. 
Tarkan tuloksen saamiseksi tarvitaan reaktioitasi näihin ääniin. Kun 
testi on suoritettu, testitulosten perusteella luodaan henkilökohtainen 
kuuloprofiili. Se tallennetaan pilvipalveluun, ja se on haettavissa, kun 
käyttäjä kirjautuu Creative-sovellukseen.

Äänen optimointi
Kun profiili on valittu, Mimi-koodi analysoi käyttäjän kuunteleman äänen ja 
säätää sen mukaan. Teknologia vahvistaa taajuuksia, joiden kuulemisessa 
käyttäjällä on ongelmia, ja jättää muut taajuudet koskemattomiksi. 
cHenkilökohtainen profiili tarjoaa paremman selkeyden; käyttäjä 
kuulee puhutut dialogit ja yksityiskohdat, jotka ovat saattaneet 
jäädä aiemmin huomaamatta. Äänestä tulee myös miellyttävämpi 
ja mukaansatempaavampi, mikä edistää myös terveempiä 
kuuntelutottumuksia, koska äänenvoimakkuutta ei tarvitse lisätä 
paremman selkeyden vuoksi.

i) Ensimmäinen kerta parittamista 
Avaa latauskotelon kansi, jolloin kuulokkeet aloittavat automaattisesti 
Bluetooth-pariliitoksen. Vilkkuu punaisena ja sinisenä.

ii) Uuden laitteen yhdistäminen 
Pidä kansi auki, jos haluat aloittaa Bluetooth-pariliitoksen 
manuaalisesti uuden laitteen kanssa.
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Bluetooth-yhteys muodostettu

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

OHJAIMET
Creative Aurvana Ace Mimi:n kosketusohjaimet ovat muokattavissa. 
Eleet, kuten Edellinen raita, lähetysten liittäminen LE Audio -äänen 
kanssa, äänikehotteiden poistaminen käytöstä ja paljon muuta, 
voidaan lisätä tai mukauttaa sovelluksessa.

TEKNISET TIEDOT

LANGATON LATAUS
Huomaa: Kuulokkeita ei voi ladata langattomasti* ilman niiden latauskoteloa. 
*Langaton latausalusta ei sisälly toimitukseen

i) Virta päälle/pois
	 Kytke virta päälle/pois 

yksittäisenappikuulokkeesta, 
kun se ei ole latauskotelossa. 
1) OFF – 6 s (L / R)  
2) ON – 2 s (L / R) 

Huomautus: Kuulokkeet voidaan kytkeä 
pois päältä manuaalisesti vain silloin, kun 
äänentoistoa ei ole käynnissä.
ii) Puhelutila 

SAAPUVA PUHELU 
1) Vastaa puheluihin – x2 (L / R)

	 2) Hylkää puhelu – 2 s (L / R) 
LÄHTEVÄ / JATKUVA PUHELU	

3) Lopeta puhelu – x2 (L / R)

iii) Toistotila
	 1) Toista / keskeytä – x2 (R)
	 2) Seuraava raita – x3 (R) 

3) Hiljennä äänenvoimakkuutta  
– 2 s (L)

	 4) Lisää äänenvoimakkuutta – 2 s (R)
	 5) Tilatilan vaihto – x2 (L)

	 6) Siri / Google Assistant – x3 (L)

Langaton tekniikka:
• Bluetooth 5.3
Käyttötaajuus
• 2402–2480 MHz
Käyttöalue:
• Jopa 10m (esteetön näköyhteys)
Käyttölämpötila:
• 0–45 °C
Radiotaajuuden 
enimmäislähtöteho
• 8 dBm
Sisääntulo
• 5V  1A

IP-luokitus
• IPX5 (vain nappikuulokkeet)
Akku
• Kuulokkeet (vasen ja oikea):
   Litiumioni-polymeeriakku: 3,7V 

52 mAh 0,193 Wh 
• Akun latauskotelo:
   Litium-ionipolymeeriakku: 3,7 V 

470 mAh 1,74 Wh 

Huomio:  
Vaatimustenmukaisuusmerkinnät 
ovat tuotteen takapuolella.

AKUN MERKKIVALO
i) Latauskotelon akun varaus ii) Akun varaustason ilmaisin

iii) Korvanappien latausvalo

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%POIS PÄÄLTÄ

< 10%
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ÖVERSIKT

LE AUDIO: SÄNDNINGSSTRÖMMAR

CREATIVE-APPEN

MASTER RESET

TEKNISK SUPPORT

BLUETOOTH -PARNING

(1) LED-indikator för öronsnäckor
(2) LED-indikator laddningsfodral 
(3) USB-C-laddningsport

(4) Multifunktionsknapp 
	 • Bluetooth-funktioner 
	 • Master Reset

Ta bort skyddsdekalerna före användning

För att gå med i en sändningsström måste användarna aktivera 
sändningsläget på Creative Aurvana Ace Mimi. Detta kan göras genom 
att anpassa gesten och spara den på öronsnäckan med hjälp av 
Creative-appen. När sändningsläget är aktiverat söker öronsnäckorna 
automatiskt efter en tillgänglig sändningsström i närheten. När de hittar 
en stream ansluts de automatiskt.

Konfigurera produkten, anpassa ljudinställningarna, förbättra din 
produkts prestanda och mera med Creative-appen.
Ladda ner Creative-appen från: 
• iOS App Store     • Google Play Store

Med båda öronsnäckorna placerade i ett öppet laddningsfodral, tryck 
och håll in multifunktionsknappen på laddningsfodralet i 8 sekunder 
för att utföra en Master Reset. Laddningsfodralets och öronsnäckornas 
LED-indikatorer blinkar rött tills återställningen är klar.

För support, besök följande länkar:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI LJUD PERSONALISERING
I samarbete med Mimi Hearing Technologies är Creative Aurvana Ace 
Mimi designad och byggd för att förbättra användarnas ljudupplevelse 
ytterligare så att de kan njuta av ett rikare och mer omslutande ljud 
anpassat till deras unika hörsel.
Mimi Hörseltest
Ett digitalt hörseltest kommer att utföras via Creative-appen med 
Creative Aurvana Ace Mimi. Detta test bedömer användarens hörtrösklar 
vid olika frekvenser. 
Under testet kommer hög- och lågfrekventa ljud att spelas upp flera 
gånger. Dina reaktioner på dessa ljud är nödvändiga för att få ett 
korrekt resultat. När testet är slutfört skapas en personlig hörselprofil 
baserat på testresultaten. Den sparas i molnet och kan hämtas när 
användaren loggar in på Creative-appen.

Optimering av ljud
När en profil väljs analyserar Mimi-koden det ljud som användaren 
lyssnar på och justerar därefter. Tekniken förstärker de frekvenser som 
användaren har problem med att höra, medan resten lämnas orörda. 
En personlig profil ger förbättrad tydlighet; användaren kommer att 
kunna höra talade dialoger och detaljer som tidigare kan ha missats. 
Ljudet blir också mer njutbart och uppslukande, vilket också främjar 
hälsosammare lyssningsvanor genom att eliminera behovet av att öka 
volymen för bättre klarhet.

i) Parkoppla första gången 
Öppna locket på laddningsfodralet och öronsnäckorna startar 
automatiskt Bluetooth-parning.

ii) Parkoppling av en ny enhet 
Håll locket öppet för att manuellt initiera Bluetooth-parning med 
en ny enhet.
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Bluetooth ansluten

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

KONTROLLER
Creative Aurvana Ace Mimi’s touchkontroller är anpassningsbara. Gester 
som föregående spår, ansluta till sändningar med LE-ljud, avaktivera 
röstmeddelanden och mer kan läggas till eller anpassas i appen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONERTRÅDLÖS LADDNING
Obs: Öronsnäckorna kan inte laddas trådlöst* utan sitt laddningsfodral.
*Trådlös laddningsplatta ingår ej

i) Ström på/av
	 Slå på/av öronsnäckorna när det 

inte är i laddningsfodralet. 
1) AV – 6 s (L / R)  
2) PÅ – 2 s (L / R) 

Obs: Öronsnäckorna kan bara 
stängas av manuellt när det inte 
spelas upp något ljud.
ii) Samtalsläge 

INKOMMANDE SAMTAL 
1) Svara på samtal – x2 (L / R)

	 2) Avvisa samtal – 2 s (L / R) 
UTGÅENDE / PÅGÅENDE SAMTAL	
3) Avsluta samtal – x2 (L / R)

iii) Uppspelningsläge
	 1) Uppspelning/Paus – x2 (R)
	 2) Nästa spår – x3 (R) 

3) Minska volymen  – 2 s (L)
	 4) Öka volymen – 2 s (R)
	 5) Lägesväxlarknapp – x2 (L)

	 6) Siri / Google-assistent – x3 (L)

Trådlös teknik:
• Bluetooth 5.3
Driftfrekvens
• 2 402–2 480 MHz
Räckvidd:
• Upp till 10m (obehindrad 

siktlinje)
Drifttemperatur:
• 0–45°C
Maximal RF-utgångseffekt
• 8 dBm
Nominell effekt
• 5V  1A

IP-klassning
• IPX5 (Endast öronsnäckor)
Batteri
• Öronsnäckor (vänster och höger):
   Litiumjon-polymercell: 3,7 V 
   52 mAh 0,193 Wh 
• Batteriladdningsfodral:
   Litiumjonpolymerbatteri: 3,7 V 

470 mAh 1,74 Wh 

Obs: 
Märkningar om överensstämmelse 
finns på baksidan av produkten.

BATTERIINDIKATOR
i) Laddningsfodral 
Batteriindikator

ii) Indikator för batteriets 
laddningsnivå

iii) Öronsnäckornas 
laddningsnivå

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%AV

< 10%

BATTERIES DIRECTIVE 
FOR REMOVABLE BATTERY (Li-ion/polymer, button/coin cells, 
cylindrical cells)
This product contains one or more of the above removable batteries. 
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the battery in this 
product should not be treated as unsorted municipal waste upon 
reaching its end of life. Instead it should be taken to separate collection 
and recycling schemes. Batteries containing heavy metal content will 
have a two-letter symbol for the chemical under the crossed-out 
wheeled bin symbol. ‘Cd’ stands for cadmium, ‘Pb’ for lead, and ‘Hg’ 
for mercury. You can help the environment and avoid public health 
hazards by recycling the battery at an authorized recycling facility or 
the place of purchase. To find the nearest authorized recycle centre 
contact your local authority. Instructions for removing the battery 
can be found in the product user manual. The instructions should be 
followed carefully before attempting to remove the battery.
FOR INTEGRATED BATTERY
This product contains a Lithium ion/polymer battery that should only 
be removed by an authorized recycling centre. By recycling this product 
at your local authorized recycling centre or the place of purchase, the 
battery will be removed and recycled separately.

Данное устройство отвечает требованиям Технического 
регламента Таможенного союза ТР ТС 020/2011 “Электромагнитная 
совместимость технических средств” утв. Решением КТС от 
09.12.2011г. №879
ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ Евразийского экономического союза 
«Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники» (ТР ЕАЭС 037/2016) ПРИНЯТ 
Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 18 
октября 2016 г. N. 113

Тип устройства: Беспроводная гарнитура
Номер модели, торговая марка: EF1230, Creative
Питание: 5V  1A
Производитель: Creative Labs Pte. Ltd.
Страна происхождения: Китай
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ÜBERBLICK

LE AUDIO: ÜBERTRAGUNG VON STREAMS

CREATIVE-APP

MASTER-RESET

BLUETOOTH GEKOPPELT

(1) LED-Anzeigen der Ohrhörer
(2) LED-Anzeige des Ladegehäuses 
(3) USB-C-Ladeanschluss

(4) Multifunktionstaste 
	 • Bluetooth-Funktionen 
	 • Master-Reset

Entfernen Sie die Schutzaufkleber vor der Verwendung

Um an einem Broadcast-Stream teilzunehmen, müssen Nutzer den Broadcast-
Modus auf dem Creative Aurvana Ace Mimi aktivieren. Dazu muss die Geste 
angepasst und über die Creative-App auf dem Ohrhörer gespeichert werden. 
Sobald der Broadcast-Modus aktiviert ist, suchen die Ohrhörer automatisch 
nach einem verfügbaren Broadcast-Stream in der Nähe. Wenn ein Stream 
gefunden wird, wird automatisch eine Verbindung hergestellt.

Mit der Creative-App können Sie Ihr Produkt einrichten, die 
Audioeinstellungen personalisieren, die Leistung des Produkts 
verbessern und vieles mehr.
Laden Sie die Creative-App herunter: 
• OS App Store     • Google Play Store

Legen Sie beide Ohrstöpsel in eine geöffnete Ladeschale und halten 
Sie die Multifunktionstaste an der Ladeschale 8 Sekunden lang 
gedrückt, um einen Master-Reset durchzuführen. Die LED-Anzeigen der 
Ladeschale und der Ohrstöpsel blinken bis zum Abschluss rot.

i) Erstmaliges Koppeln 
Öffnen Sie den Deckel des Ladefachs und die Ohrhörer initiieren 
automatisch die Bluetooth-Kopplung Blinkt rot und blau.

ii) Ein neues Gerät koppeln 
Lassen Sie den Deckel offen, um die Bluetooth-Kopplung mit 
einem neuen Gerät manuell zu starten.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth verbunden

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

BEDIENELEMENTE
Die Touch-Bedienelemente des Creative Aurvana Ace Mimi sind 
anpassbar. Gesten wie "Vorheriger Titel", "Sendungen mit LE-Audio 
verbinden", "Sprachansagen deaktivieren" und mehr können in der 
App hinzugefügt oder angepasst werden.

KABELLOSES LADEN
Hinweis: Ohrhörer können ohne Ladefach nicht kabellos* aufgeladen werden.
*Kabelloses Ladepad nicht im Lieferumfang enthalten

i) Ein-/Ausschalten
	 Schalten Sie die Ohrhörer ein 

und aus, während Sie sich nicht 
im Ladefach befinden. 
1) AUS – 6 s (L / R)  
2) EIN – 2 s (L / R) 

Hinweis: Die Ohrhörer können nur 
manuell ausgeschaltet werden, wenn 
keine Audiowiedergabe stattfindet.
ii) Anrufmodus 

EINGEHENDER ANRUF 
1) Anruf annehmen – x2 (L / R)

	 2) Anruf ablehnen – 2 s (L / R) 

AUSGEHENDER / LAUFENDER ANRUF
3) Anruf beenden – x2 (L / R)

iii) Wiedergabe-Modus
	 1) Wiedergabe/Pause – x2 (R)
	 2) Nächster Titel – x3 (R) 

3) Lautstärke vermindern  – 2 s (L)
	 4) Lautstärke erhöhen – 2 s (R)
	 5) Modusschalter – x2 (L)

	 6) Siri/Google Assistant – x3 (L)

TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG
Unter den folgenden Links finden Sie Unterstützung:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI SOUND PERSONALIZATION
In Zusammenarbeit mit Mimi Hearing Technologies wurde das Creative 
Aurvana Ace Mimi entwickelt und gebaut, um das Klangerlebnis der 
Nutzer weiter zu verbessern und ihnen einen reichhaltigeren und 
intensiveren Klang zu bieten, der an ihr einzigartiges Gehör angepasst ist.
Mimi-Hörtest
Ein digitaler Hörtest wird über die Creative-App mit dem Creative 
Aurvana Ace Mimi durchgeführt. Mit diesem Test wird die Hörschwelle 
des Nutzers bei verschiedenen Frequenzen ermittelt. 
Während des Tests werden mehrfach hohe und tiefe Töne abgespielt. Ihre 
Reaktionen auf diese Töne sind für ein genaues Ergebnis erforderlich. 
Nach Abschluss des Tests wird auf der Grundlage der Testergebnisse ein 
personalisiertes Hörprofil erstellt. Es wird in der Cloud gespeichert und kann 
abgerufen werden, sobald sich der Nutzer bei der Creative-App anmeldet.

Sound-Optimierung
Wenn ein Profil ausgewählt wird, analysiert der Mimi-Code die 
Audiosignale, die der Nutzer hört, und passt sie entsprechend an. Die 
Technologie verstärkt die Frequenzen, die der Nutzer nicht gut hört, 
während der Rest unberührt bleibt. 
Ein personalisiertes Profil bietet eine verbesserte Klarheit; der Nutzer 
kann gesprochene Dialoge und Details hören, die ihm zuvor entgangen 
sein könnten. Der Klang wird auch angenehmer und immersiver, was 
auch gesündere Hörgewohnheiten fördert, da die Lautstärke nicht mehr 
erhöht werden muss, um eine bessere Verständlichkeit zu erreichen.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Drahtlos-Technik:
• Bluetooth 5.3
Betriebsfrequenz
• 2402–2480 MHz
Betriebsbereich:
Bis zu 10 m (ungehinderte 

Sichtverbindung)
Betriebstemperatur:
•  0–45°C
Maximale RF-Ausgangsleistung
• 8 dBm
Eingangsbereich
• 5V  1A

IP-Einstufung
• IPX5 (nur Ohrhörer)
Akku
Ohrhörer (links und rechts):
  Lithium-Ionen-Polymerzelle: 3,7V 

52 mAh 0,193 Wh 
Akku-Ladeetui
   Lithium-Ionen-Polymer-Akku: 

3,7V 470 mAh 1,74 Wh 

Hinweis: 
Compliance-Marken befinden sich 
auf der Rückseite des Produkts.
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OVERSIGT

BLUETOOTH PARRET

(1) LED-indikatorer på 
høretelefonerne
(2) LED-indikator på 
opladningsetuiet 

(3) USB-C-opladningsport
(4) Multifunction Button 
	 • Bluetooth-funktioner 
	 • Master Reset

Fjern beskyttelsesmærkaterne før brug

Første parring 
Åbn låget til opladningsetuiet, og øretelefonerne starter 
automatisk Bluetooth-parring. Blinker rødt og blåt.

ii) Parring af en ny enhed 
Hold låget åbent for manuelt at starte Bluetooth-parring med 
en ny enhed.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth tilsluttet

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

STYRING
Creative Aurvana Ace Mimi's berøringsknapper kan tilpasses. Bevægelser 
såsom forrige spor, deltagelse i udsendelser med LE Audio, deaktivering 
af stemmemeddelelser og mere kan tilføjes eller tilpasses i appen.

LE AUDIO: UDSENDELSESSTRØMME

CREATIVE-APP

MASTER RESET

For at deltage i en udsendelsesstrøm skal brugerne aktivere 
udsendelsestilstand på Creative Aurvana Ace Mimi. Dette kan gøres 
ved at tilpasse bevægelsen og gemme den på øreproppen ved hjælp af 
Creative-appen. Når øretelefonerne er i broadcast-tilstand, scanner de 
automatisk efter en tilgængelig broadcast-stream i nærheden. Når de 
finder en stream, opretter de automatisk forbindelse.

Konfigurer dit produkt, tilpas lydindstillingerne, gør produktets ydeevne 
bedre og meget mere med Creative-appen.
Download Creative-appen fra: 
• iOS App Store     • Google Play Butik

Con ambos auriculares colocados en un estuche de carga abierto, 
mantenga presionado el botón multifunción en el estuche de carga 
durante 8 segundos para realizar un master reset. El indicador ’ LED del 
estuche de carga parpadeará en rojo al finalizar.

PERSONALISERING AF MIMI-LYD
I samarbejde med Mimi Hearing Technologies er Creative Aurvana Ace Mimi 
designet og bygget til at forbedre brugernes lydoplevelse yderligere, så de kan 
nyde en rigere og mere omsluttende lyd, der er tilpasset deres unikke hørelse.
Mimi høretest
En digital høretest udføres via Creative-appen ved hjælp af Creative Aurvana Ace 
Mimi. Denne test vurderer brugerens høretærskler ved forskellige frekvenser. 
Under testen vil der blive afspillet høj- og lavfrekvente lyde flere gange. Dine 
reaktioner på disse lyde er nødvendige for at få et præcist resultat. Når testen 
er afsluttet, oprettes en personlig høreprofil baseret på testresultaterne. Den 
gemmes i skyen og kan hentes, når brugeren logger ind på Creative-appen.

Optimering af lyd
Når en profil er valgt, analyserer Mimi-koden den lyd, brugeren lytter 
til, og justerer den i overensstemmelse hermed. Teknologien forstærker 
de frekvenser, som brugeren har problemer med at høre, mens resten 
forbliver uberørt. 
En personlig profil giver forbedret klarhed; brugeren vil kunne høre talte 
dialoger og detaljer, som måske tidligere er blevet overset. Lyden bliver 
også mere behagelig og fordybende, hvilket også fremmer sundere 
lyttevaner ved at eliminere behovet for at øge lydstyrken for bedre klarhed.

TRÅDLØS OPLADNING
Bemærk: Øretelefoner kan ikke oplades trådløst* uden deres opladningsetui.
*Trådløs opladningspude er ikke inkluderet.

i) Tænd/sluk
	 Sluk for øretelefonerne, når de 

er ude af opladningsetuiet. 
1) FRA  – 6 s (L / R)  
2) TIL – 2 s (L / R) 

Bemærk: Ørepropperne kan kun 
slukkes manuelt, når der ikke er 
nogen lydafspilning.
ii) Opkaldstilstand  

INDGÅENDE OPKALD 
1) Besvar opkald – x2 (L / R)

	 2) Afvis opkald – 2 s (L / R) 

UDGÅENDE / IGANGVÆRENDE 
OPKALD	

3) Afslut opkald – x2 (L / R)

iii) Afspilningsmode
	 1) Afspilning / pause – x2 (R)
	 2) Næste spor – x3 (R) 

3) Sænke lydstyrken  – 2 s (L)
	 4) Forøg lydstyrken – 2 s (R)
	 5) Tilstandskontakt – x2 (L)

	 6) Siri / Google Assistent – x3 (L)

TEKNISK SUPPORT
Besøg følgende links for at få hjælp:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Trådløs teknologi:
• Bluetooth 5.3
Driftsfrekvens
• 2402–2480 MHz
Driftsområde:
• Op til 10m (uhindret sigtelinje)
Driftstemperatur• 
• 0–45°C
Maksimal udgangsstrøm til RF
• 8 dBm
Indgangsklassificering
• 5V  1A
IP grad
• IPX5 (kun høretelefoner)

Batteri
• Ørepropper (venstre og højre):
   Lithium-ion-polymercelle: 3,7 V 

52 mAh 0,193 Wh 
• Batteri opladning etui:
   Litium-ion-polymer-batteri: 3,7 V 

470 mAh 1,74 Wh 

Bemærk:  
Overensstemmelsesmærkerne er 
placeret på bagsiden af produktet.

BATTERIINDIKATOR
i) Opladningsetuiets 
batteriniveau

ii) Indikator for batteriets 
opladningsniveau

iii) Ørepropper opladningsindikator

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%SLUKKET

< 10%

PRODUCT REGISTRATION AND WARRANTY
Registering your product ensures you receive the most appropriate service and 
product support available. You can register your product at creative.com/register. 
Please note that your warranty rights are not dependent on registration.
Creative warrants the included Creative-branded hardware product (the “Product”) 
against defects in materials and workmanship (“Defect(s)”) for twelve (12) months 
(for the European Union, twenty-four (24) months (excluding all wear and tear), 
subject to certain exceptions as stated in the EU Directive 1999/44/EC) from the date 
of purchase. The Creative Limited Hardware Warranty (the “Warranty”) does not cover 
(but not limited to) consumable parts, such as batteries or protective coatings that, 
due to their nature, tend to diminish over time; normal wear and tear, accidents or 
misuse. You must provide Creative proof of original purchase of the Product by a 
dated itemized receipt to be eligible for the Warranty. If a Defect arises and a valid 
claim is received during the applicable Warranty Period, Creative will at its sole 
option, service the Product at no charge using new or refurbished replacement parts 
at our sole discretion. Warranty benefits are in addition to rights provided under local 
consumer laws. 
For Australia only: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under 
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be 
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. Goods 
presented for repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather 
than being repaired. Refurbished parts may be used to repair the goods. [Address: 
Creative Technology Ltd, 31 International Business Park, #03-01, Singapore 609921. 
Telephone: +65 6895 4101 (standard international call charges apply.)]

[DE] PRODUKTREGISTRIERUNG UND GARANTIE 
Die vollständigen Bedingungen und detaillierte Informationen über die Garantie finden 
Sie unter creative.com/compliance/AurvanaAceMimi oder indem Sie den QR-Code 
scannen.
[FR] ENREGISTREMENT ET GARANTIE DU PRODUIT 
Pour obtenir les conditions complètes et des informations détaillées sur la garantie, 
veuillez consulter le site suivant creative.com/compliance/AurvanaAceMimi ou 
scanner le code QR.
[IT] REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO E GARANZIA 
Tutti i termini e le informazioni dettagliate sulla garanzia sono disponibili visitando 
sul sito creative.com/compliance/AurvanaAceMimi o eseguendo la scansione del 
codice QR.
[ES] REGISTRO Y GARANTÍA DEL PRODUCTO 
Para consultar todas las condiciones y la información detallada sobre la garantía, visite  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi o escanee el código QR.
[NL] PRODUCTREGISTRATIE EN GARANTIE 
Voor de volledige voorwaarden en gedetailleerde garantie-informatie, ga naar  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi of scan de QR-code.
[PL] REJESTRACJA PRODUKTU I GWARANCJA 
Wszystkie warunki gwarancji i szczegółowe informacje o niej można znaleźć pod 
adresem creative.com/compliance/AurvanaAceMimi. Dostęp do nich można też 
uzyskać, skanując poniższy kod QR.
[NO] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For fullstendige vilkår og detaljert informasjon om garantien, besøk  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi eller skann QR-koden.
[FI] TUOTTEEN REKISTERÖINTI JA TAKUU 
Katso kaikki ehdot ja takuun tarkat tiedot osoitteesta creative.com/compliance/
AurvanaAceMimi tai skannaa QR-koodi.
[SV] PRODUKTREGISTRERING OCH GARANTI 
För fullständiga villkor och detaljerad information om garantin, besök  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi eller skanna QR-koden.
[DA] PRODUKTREGISTRERING OG GARANTI 
For de fulde vilkår og detaljerede oplysninger om garantien, besøg venligst  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi eller scan QR-koden.

[CZ] REGISTRACE PRODUKTU A ZÁRUKA 
Kompletní podmínky a podrobné informace o záruce najdete na adrese  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi nebo po naskenování QR kódu.
[SK] REGISTRÁCIA PRODUKTU A ZÁRUKA 
Úplné podmienky a podrobné informácie o záruke nájdete na adrese  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi alebo po naskenovaní kódu QR.
[EL] ΕΓΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ 
Για τους πλήρεις όρους και λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση, 
παρακαλούμε επισκεφθείτε την ιστοσελίδα creative.com/compliance/
AurvanaAceMimi ή σαρώστε τον κωδικό QR.
[RU] РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА И ГАРАНТИЯ 
Посетите creative.com/compliance/AurvanaAceMimi чтобы ознакомиться 
с руководством пользователя, сведениями о безопасности и стандартах, 
информацией об ErP и инструкцией по безопасному извлечению аккумулятора, 
которая предназначена исключительно для сторонних специалистов с 
профессиональной квалификацией. Посетите creative.com/support/ZenAirPlus по 
вопросам поддержки вашего устройства.
[JP] 製品登録および保証 
保証規定や詳細情報は creative.com/compliance/AurvanaAceMimi を参照す
るか、qr コードをスキャンして下さい。
[CS] 产品注册与保修 
有关保修的完整条款和详细信息，请访问 
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi 或扫描二维码。
[CT] 產品註冊與保固 
有關保固的完整條款和詳細資訊，請訪問 
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi 或掃描二維碼。
[KO] 제품 등록 및 보증 
보증에 대한 전체 조건 및 자세한 정보는, 
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi 을 참조하거나 QR 코드를 
스캔하십시오.
[TR] ÜRÜN KAYDI VE GARANTI 
Garanti ile ilgili tüm şartlar ve ayrıntılar için lütfen  
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi adresini ziyaret edin veya QR kodunu 
tarayın.

[EN]  For the full terms and detailed information on 
the Warranty, please visit creative.com/compliance/
AurvanaAceMimi, or scan the QR code. A printed copy 
is available upon request to Creative Labs, Inc., 2033 
Gateway Place, Suite 500, San Jose, CA 95110. 

AKKUANZEIGE
i) Akkustand des Ladefach ii) Batterieladezustandsanzeige

iii) Ladeanzeige für Ohrhörer

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%AUS

< 10%

0–30%

31–70%

71–100%

AURVANA ACE

European Compliance
This product complies with all applicable directives, a copy of the 
EU DoC is available at creative website.
CAUTION:
To comply with the Europe CE requirement, this device must 
be installed with CE certified computer equipment which meet 
with Class B limits. All cables used to connect this device must be 
shielded, grounded and no longer than 3m in length. Operation 
with non-certified computers or incorrect cables may result in 
interference to other devices or undesired effects to the product.

Important Safety Instructions. Do not listen to audio 
on your earphones or headphones at high volume for 
prolonged periods of time as hearing loss may result.

耳机
• 不要长时间、大音量的使用耳塞或耳机听音乐，否则可

能造成听力损伤。
• 请勿在开车、骑车或横穿马路时，以大音量聆听音频设

备，这可能会危及本人和他人的人身安全。建议用户在
路上使用该设备时，务必十分小心。

耳機
• 請勿長時間、大音量使用耳筒或耳機聆聽音效，否則可

能造成聽力損傷。
• 駕車、騎腳踏車或橫穿馬路時（尤其是在交通擁擠或其

他妨礙道路交通安全的情況下）請勿大音量聆聽音效裝
置。使用者在馬路上使用此裝置時須格外小心。

2.5 ‒ 5
W

The power delivered by the charger must be between the 
minimum 2.5 Watts required by the radio equipment and a 
maximum of 5 Watts to achieve the maximum charging speed.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 
2,5 Watt, die vom Funkgerät benötigt werden, und maximal 5 Watt 
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre un 
minimum de 2,5 watts requis par l’équipement radio et un maximum de 
5 watts pour atteindre la vitesse de charge maximale. La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra un 

minimo di 2,5 watt richiesti dall’apparecchiatura radio e un massimo di 
5 watt per ottenere la massima velocità di carica.

La potencia entregada por el cargador debe estar entre un mínimo de 
2,5 vatios requeridos por el equipo de radio y un máximo de 5 vatios 
para alcanzar la velocidad máxima de carga.

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet tussen 
minimaal 2,5 watt, vereist door de radioapparatuur, en maximaal 5 watt 
liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

Effekten levert av laderen må være mellom minimum 2,5 watt 
som kreves av radioutstyret og maks 5 watt for å oppnå maksimal 
ladningshastighet.

Laturin tuottaman tehon on oltava vähintään 2,5 wattia, joka on 
radioilmaisimen vaatima, ja enintään 5 wattia, jotta saavutetaan suurin 
latausnopeus.

Effekten som levereras av laddaren måste vara mellan minst 2,5 watt 
som krävs av radioutrustningen och högst 5 watt för att uppnå maximal 
laddningshastighet.

Effekten, der leveres af opladeren, skal være mellem minimum 2,5 watt, 
som kræves af radioudstyret, og maksimum 5 watt for at opnå den 
maksimale opladningshastighed.



  TR	 DIĞER BILGILER
Bağımsız uzman profesyonellere yönelik kullanıcı kılavuzu, 
güvenlik ve düzenleyici bilgiler ve  pilin çıkarılma talimatı için lütfen 
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi adresini ziyaret edin.
Ürününüzle ilgili tüm diğer destekler için lütfen 
creative.com/support/AurvanaAceMimi adresini ziyaret edin.

  FI	 MUUT TIEDOT
Käyttöopas, turvallisuus- ja säädöstiedot ja akun poisto-ohjeet, jotka 
on tarkoitettu yksinomaan pätevälle ammattilaiselle, löytyvät sivustolta 
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi.
Saat lisää tukea tuotteeseesi liittyen sivustolta 
creative.com/support/AurvanaAceMimi.

  SV	 ÖVRIGA UPPLYSNINGAR
Besök creative.com/compliance/AurvanaAceMimi för bruksanvisning, 
säkerhets- och regelinformation och instruktioner för borttagning av 
batteriet, som endast är avsedda för oberoende kvalificerad personal.
Besök creative.com/support/AurvanaAceMimi för all annan support 
som rör din produkt.

  RU	 ПРОЧИЕ СВЕДЕНИЯ
Посетите creative.com/compliance/AurvanaAceMimi чтобы 
ознакомиться с руководством пользователя, сведениями о 
безопасности и стандартах, информацией об ErP и инструкцией 
по безопасному извлечению батареи, которая предназначена 
исключительно для специалистов с независимой квалификацией.
Посетите creative.com/support/AurvanaAceMimi для любой другой 
поддержки вашего устройства.

  KO	 기타 정보
사용 설명서, 안전 및 규제 정보 및 공인 전문가만을 위한 배터리 분리 지침은 
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi를 참조하십시오.
제품에 관련된 모든 기타 지원은 creative.com/support/AurvanaAceMimi
를 참조하십시오.

  CS	 其他信息
请访问 creative.com/compliance/AurvanaAceMimi，以获取用户指南，安
全与法规信息以及电池拆卸说明， 与电子信息产品污染控制， 这些说明仅适用
于独立合格有资质的专业人员。
请访问 creative.com/support/AurvanaAceMimi，以获取与您的产品有关
的所有其他支持。

  CT	 其他資訊
請訪問creative.com/compliance/AurvanaAceMimi，以獲取使用者指南，安全
與法規資訊以及電池拆卸說明，這些說明僅適用於獨立合格有資質的專業人員。
請訪問creative.com/support/AurvanaAceMimi，以獲取與您的產品有關
的所有其他支援。

  JP	 その他の情報
製品のユーザーズ ガイドや安全/規制に関する情報、正規業者向けのバッテリ
ー取り外し手順などは creative.com/compliance/AurvanaAceMimi をご
覧下さい。
その他、製品に関する情報は creative.com/support/AurvanaAceMimi を
ご覧下さい。

  NL	 OVERIGE INFORMATIE
Ga naar creative.com/compliance/AurvanaAceMimi voor de 
gebruikershandleiding, informatie over veiligheid en regelgeving en 
instructies voor het verwijderen van de accu, welke uitsluitend bedoeld 
is voor onafhankelijk gekwalificeerde professionals.
Bezoek creative.com/support/AurvanaAceMimi voor alle andere 
ondersteuning met betrekking tot uw product.

  PL	 INNE INFORMACJE
Odwiedź stronę creative.com/compliance/AurvanaAceMimi, aby 
uzyskać dostęp do podręczników użytkownika, zasad bezpieczeństwa 
i informacji prawnych i instrukcji bezpiecznej utylizacji baterii. 
Dokumenty te są przeznaczone dla osób z odpowiednią wiedzą.
Odwiedź stronę creative.com/support/AurvanaAceMimi, aby uzyskać 
inne wsparcie związane z posiadanym produktem.

  IT	 ALTRE INFORMAZIONI
Visitare la pagina creative.com/compliance/AurvanaAceMimi per il 
manuale utente, le informazioni su sicurezza e normative e le istruzioni 
sulla rimozione in sicurezza della batteria, riservate esclusivamente al 
personale qualificato esterno.
Visitare creative.com/support/AurvanaAceMimi per il supporto 
relativo al prodotto in uso.

  NO	 ANNEN INFORMASJON
Besøk creative.com/compliance/AurvanaAceMimi for 
brukerhåndbok, sikkerhets- og forskriftsinformasjon, og instruksjoner 
for batterifjerning som er ment for uavhengige kvalifiserte fagpersoner.
Besøk creative.com/support/AurvanaAceMimi for all annen støtte 
relatert til ditt produkt.

  DA	 OTHER INFORMATION
Besøg venligst creative.com/compliance/AurvanaAceMimi for 
brugervejledning, sikkerheds- og lovgivningsmæssige oplysninger og 
vejledning om fjernelse af batteriet, som udelukkende er beregnet til 
uafhængigt kvalificerede fagfolk.
Besøg venligst creative.com/support/AurvanaAceMimi for al anden 
support vedrørende dit produkt.

  EL	 ΆΛΛΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ
Επισκεφθείτε creative.com/compliance/AurvanaAceMimi για 
τον οδηγό χρήσης, πληροφορίες ασφάλειας και κανονισμών και 
οδηγίες αφαίρεσης μπαταρίας, οι οποίες προορίζονται αυστηρά για 
ανεξάρτητους επαγγελματίες.
Επισκεφθείτε ccreative.com/support/AurvanaAceMimi για κάθε άλλη 
υποστήριξη που σχετίζεται με το προϊόν σας.

  SK	 ĎALŠIE INFORMÁCIE
Navštívte stránku creative.com/compliance/AurvanaAceMimi, kde 
nájdete používateľskú príručku, bezpečnostné a regulačné informácie 
a pokyny na bezpečné vybratie batérie, ktoré sú určené výlučne pre 
nezávisle kvalifikovaného odborníka.
Navštívte stránku creative.com/support/AurvanaAceMimi, kde 
nájdete ďalšiu podporu týkajúcu sa vášho produktu.

  CZ	 DALŠÍ INFORMACE
Na adrese creative.com/compliance/AurvanaAceMimi najdete 
uživatelskou příručku, bezpečnostní a regulační informace a pokyny k vyjmutí 
baterie, které jsou určeny výhradně pro nezávisle kvalifikované pracovníky.
Veškerou ostatní podporu týkající se produktu najdete na adrese 
creative.com/support/AurvanaAceMimi.

  EN	 OTHER INFORMATION
Please visit creative.com/compliance/AurvanaAceMimi for the user 
guide, safety and regulatory information and battery removal instruction, 
which is meant strictly for independently qualified professional.
Please visit creative.com/support/AurvanaAceMimi for all other support 
related to your product.

  ES	 OTRA INFORMACIÓN
Visite creative.com/compliance/AurvanaAceMimi para ver la guía del 
usuario, la información de seguridad y reglamentaria y las instrucciones 
para la extracción segura de la batería, que están destinadas 
estrictamente a profesionales cualificados independientes.
Visite creative.com/support/AurvanaAceMimi para obtener más 
asistencia relacionada con su producto.

  FR	 INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
Veuillez consulter le site creative.com/compliance/AurvanaAceMimi 
pour obtenir le guide d’utilisation, les informations relatives à la sécurité 
et à la réglementation et les instructions de retrait de la batterie, qui sont 
strictement destinés à des professionnels qualifiés indépendants.
Veuillez consulter le site creative.com/support/AurvanaAceMimi pour 
toute autre assistance relative à votre produit.

  DE	 WEITERE INFORMATIONEN
Bitte besuchen Sie creative.com/compliance/AurvanaAceMimi für 
das Benutzerhandbuch, Sicherheits- und regulatorische Informationen 
und Anweisungen zum Entfernen der Batterie, die ausschließlich für 
unabhängige qualifizierte Fachleute gedacht sind.
Bitte besuchen Sie creative.com/support/AurvanaAceMimi für 
weiteren Support zu Ihrem Produkt.

【EN】 The use of the WEEE Symbol indicates that 
this product may not be treated as household 
waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help protect the environment. 
For more detailed information about the recycling 
of this product, please contact your local authority, 
your household waste disposal service provider or 
the shop where you purchase the product.

【FR】 L’utilisation du symbole DEEE indique que 
ce produit ne peut être traîté comme déchet ménager. En garantissant 
la mise au rebut appropriée de ce produit, vous contribuez à préserver 
l’environnement. Pour plus d’informations sur le recyclage de ce produit, 
contactez les autorités locales, le fournisseur de service d’élimination des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

【DE】 Die Verwendung des WEEE-Symbols gibt an, dass dieses Produkt 
nicht als Haushaltsmüll betrachtet werden kann. Durch die korrekte 
Entsorgung dieses Produktes tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei. 
Ausführliche Informationen zum Recycling des Produkts erhalten Sie 
über die örtlichen Behörden, die für Sie zuständige Müllabfuhr oder das 
Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

【ES】 El uso del símbolo RAEE (WEEE) indica que el producto no se puede 
tratar como un desecho doméstico. Si se deshace de este producto 
debidamente, contribuirá a proteger el medioambiente. Si desea obtener 
información detallada acerca del reciclaje de este producto, póngase en 
contacto con las autoridades locales, el servicio de recogida de basura o 
la tienda donde ha adquirido el producto.

【IT】 L’uso del simbolo RAEE indica che questo prodotto non deve 
trattato come un rifiuto domestico. Assicurandosi che questo prodotto 
sia smaltito correttamente, si contribuisce a proteggere l’ambiente. Per 
informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi 
agli enti locali, al fornitore del servizio di smaltimento dei rifiuti domestici 
o al negozio in cui è stato acquistato il prodotto.

【PL】 Symbol WEEE wskazuje, że ten produkt nie może być traktowany 
jako odpad gospodarczy. Zapewniając prawidłową utylizację produktu 
pomagasz w ochronie środowiska. Aby uzyskać szczegółowe informacje 
na temat utylizacji produktu, należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami, przedsiębiorstwem świadczącym usługi usuwania odpadów 
z gospodarstwa domowego lub sklepem, w którym zakupiono produkt.

【NL】 Gebruik van het WEEE-symbool betekent dat het product niet 
als normaal huishoudelijk afval mag worden verwerkt. U helpt met 
de bescherming van het milieu door dit product op correctly wijze te 
verwijderen. Voor meer informatie over het recyclen van dit product, 
neemt u contact op met het gemeentehuis, uw afvaldienstverlener of de 
winkel waar u het product hebt gekocht.

【PT】 O uso do símbolo REEE indica que este produto não pode ser 
tratado como resíduo doméstico. Ao garantir que este produto é 
eliminado correctamente, estará a proteger o ambiente. Para obter 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte 
as autoridades locais, o fornecedor de serviços de eliminação de lixo 
doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

【SV】 Användningen av WEEE-symbolen anger att produkten inte 
får hanteras som hushållsavfall. Genom att säkerställa att produkten 
hanteras på rätt sätt bidrar du till att skydda miljön. Mer detaljerad 
information om återvinningen av denna produkt får du hos den lokala 
återvinningsorganisationen, bolaget som hanterar dina hushållssopor 
eller den återförsäljare där du köpte produkten.

【NO】 Bruken av WEEE-symbolet indikerer at dette produktet ikke kan 
behandles som husholdningsavfall. Du vil bidra til å beskytte miljøet ved 
å sørge for at dette produket blir avhendet på en forsvarlig måte. Ta 
kontakt med kommunale myndigheter, renovasjonsselskapet der du bor 
eller forretningen hvor du kjøpte produktet for å få mer informasjon om 
resirkulering av dette produktet.

【DA】 Brugen af WEEE symbolet angiver, at dette produkt ikke må 
behandles som husholdningsaffald. Ved at sikre at produktet bortskaffes 
korrekt, vil du hjælpe med til at beskytte miljøet. For mere detaljerede 
oplysninger om genbrug af dette produkt, bedes du kontakte din 
kommune, dit renovationsselskabs tjenesteudbyder eller den butik, hvor 
du købte produktet.

【FI】 WEEE-symbolin käyttö ilmaisee, että tätä tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa. Huolehtimalla siitä, että tämä tuote hävitetään 
asianmukaisesti, autat suojelemaan ympäristöä. Tarkemmat tiedot tämän 
tuotteen kierrättämisestä saat ottamalla yhteyttä paikallisviranomaisiin, 
jätehuoltoyhtiöön tai liikkeeseen, josta ostit tämän tuotteen.

【HU】 A WEEE szimbólum használata jelzi, hogy termék nem kezelhető 
háztartási hulladékként. A termék megfelelő ártalmatlanításával segít 
védeni a környezetet. A termék újrahasznosításával kapcsolatos további 
információkért keresse meg a helyi hatóságot, a háztartási hulladék 
elszállításáért felelős szolgáltatót vagy a boltot, ahol a terméket vásárolta.

【EL】 Η χρήση του συμβόλου WEEE δηλώνει ότι δεν μπορείτε να 
αντιμετωπίζετε αυτό το προϊόν ως οικιακό απόβλητο. Βεβαιώνοντας της 
κατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού, βοηθάτε στην προστασία 
του περιβάλλοντος. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την 
ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, 
την υπηρεσία απόθεσης οικιακών απορριμάτων ή το κατάστημα από 
όπου αγοράσατε το προϊόν. 

【LT】 EEĮA simbolis rodo, kad produkto negalima išmesti kartu su 
buitinėmis atliekomis. Tinkamai išmesdami šį produktą padėsite 
saugoti aplinką. Dėl išsamesnės informacijos, kaip perdirbti šį produktą, 
kreipkitės į vietines atsakingąsias institucijas, buitinių atliekų perdirbimo 
paslaugų teikėją arba į parduotuvę, kurioje įsigijote šį produktą.

【SK】 Použitie symbolu WEEE označuje, že tento výrobok sa nesmie 
likvidovať s komunálnym odpadom. Ak výrobok správne zlikvidujete, 
prispejete k ochrane životného prostredia. Podrobnejšie informácie o 
recyklácii výrobku získate na miestnom zastupiteľstve, u poskytovateľov 
služieb likvidácie domového odpadu alebo v predajni, v ktorej ste výrobok 
zakúpili.

【CZ】 Použití symbolu WEEE označuje, že tento výrobek nesmí být 
považován za domovní odpad. Zajištěním správné likvidace tohoto 
výrobku pomáháte chránit životní prostředí. Podrobnější informace o 
recyklaci tohoto výrobku získáte od místních úřadů, od firmy, která u vás 
zajišťuje odvoz odpadků, nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

【RU】 Использование символа WEEE означает, что данный продукт 
не может рассматриваться в качестве бытовых отходов. Соблюдая 
правильную утилизацию этого изделия, вы поможете защитить 
окружающую среду. Для получения более подробной информации 
о переработке изделия, пожалуйста, обратитесь в местные органы 
власти, в службу сбора бытовых отходов или в магазин, где был 
приобретен продукт.
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APLIKACE CREATIVE

HLAVNÍ RESET

TECHNICKÁ PODPORA

PÁROVÁNÍ BLUETOOTH

(1) LED kontrolky sluchátek
(2) LED kontrolka nabíjecího pouzdra 
(3) USB-C nabíjecí port

(4) Multifunkční tlačítko 
	 • Funkce Bluetooth 
	 • Hlavní reset

Před použitím odstraňte ochranné nálepky

Aby se uživatelé mohli připojit k vysílání, musí na zařízení Creative 
Aurvana Ace Mimi aktivovat režim vysílání. To lze provést přizpůsobením 
gesta a jeho uložením do sluchátek pomocí aplikace Creative. Po 
přepnutí do režimu vysílání sluchátka automaticky vyhledají dostupný 
vysílací stream v okolí. Po nalezení vysílání se automaticky připojí.

Pomocí aplikace Creative můžete nastavovat tento produkt, 
přizpůsobovat nastavení zvuku, vylepšovat výkon produktu a další.
Stáhněte si aplikaci Creative: 
• iOS App Store     • Obchod Google Play

Obě sluchátka vložte do otevřeného nabíjecího pouzdra a stisknutím 
a podržením multifunkčního tlačítka na nabíjecím pouzdře po dobu 
8 sekund proveďte hlavní reset. Indikátory LED nabíjecího pouzdra a 
sluchátek budou až do dokončení blikat červeně.

Podporu naleznete na následujících odkazech:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONALIZACE ZVUKU MIMI
Ve spolupráci se společností Mimi Hearing Technologies byla sluchátka 
Creative Aurvana Ace Mimi navržena a zkonstruována tak, aby uživatelům 
ještě více zlepšila jejich zvukový zážitek a umožnila jim vychutnat si 
bohatší a pohlcující zvuk přizpůsobený jejich jedinečnému sluchu.
Test sluchu Mimi
Digitální test sluchu bude proveden prostřednictvím aplikace Creative s 
použitím zařízení Creative Aurvana Ace Mimi. Tímto testem se vyhodnotí 
prahové hodnoty sluchu uživatele při různých frekvencích. 
Během testu se několikrát přehrají zvuky o vysokých a nízkých 
frekvencích. Pro přesný výsledek jsou nutné vaše reakce na tyto zvuky. 
Po dokončení testu bude na základě výsledků testu vytvořen individuální 
profil sluchu. Ten bude uložen v cloudu a bude možné jej načíst, jakmile 
se uživatel přihlásí do aplikace Creative.

Optimalizace zvuku
Po výběru profilu bude kód Mimi analyzovat zvuk, který uživatel 
poslouchá, a podle toho se přizpůsobí. Technologie zesílí frekvence, které 
uživatel špatně slyší, zatímco ostatní frekvence zůstávají nedotčeny. 
Personalizovaný profil nabízí lepší srozumitelnost; uživatel bude moci slyšet 
mluvené dialogy a detaily, které mu dříve mohly uniknout. Zvuk se také 
stane příjemnějším a pohlcujícím, což také podporuje zdravější poslechové 
návyky, protože odpadá nutnost zvyšovat hlasitost pro lepší srozumitelnost.

i) První spárování 
Otevřete víko nabíjecího pouzdra a sluchátka se automaticky 
začnou párovat přes Bluetooth.

ii) Párování nového zařízení 
Chcete-li ručně zahájit párování Bluetooth s novým zařízením, 
nechte víko otevřené.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth připojen

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

OVLÁDACÍ
Dotykové ovládání telefonu Creative Aurvana Ace Mimi je přizpůsobitelné. 
Gesta, jako je předchozí stopa, připojení k vysílání pomocí LE Audio, 
deaktivace hlasových pokynů a další, lze přidat nebo přizpůsobit v aplikaci.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

BEZDRÁTOVÉ NABÍJENÍ
Poznámka: Náušnice nelze bez svého nabíjecího pouzdra bezdrátově nabíjet*.
* Podložka pro bezdrátové nabíjení není součástí balení

i) Zapnutí/Vypnutí
	 Zapnutí/vypnutí sluchátek mimo 

nabíjecí pouzdro. 
1) VYPNUTÍ – 6 s (L / R)  
2) ZAPNUTÍ – 2 s (L / R) 

Poznámka: Sluchátka lze ručně 
vypnout pouze v případě, že není 
přehráván žádný zvuk.
ii) Režim volání 

PŘÍCHOZÍ HOVOR 
1) Přijetí hovoru – x2 (L / R)

	 2) Odmítnutí hovoru – 2 s (L / R) 

ODCHOZÍ / PROBÍHAJÍCÍ HOVOR	
3) Ukončení hovoru - x2 (L / R)

iii) Režim přehrávání
	 1) Přehrávání/pozastavení – x2 (R)
	 2) Další stopa – x3 (R) 

3) Snížení hlasitosti  – 2 s (L)
	 4) Zvýšení hlasitosti – 2 s (R)
	 5) Přepínač režimů – x2 (L)

	 6) Siri / Asistent Google – x3 (L)

Bezdrátová technologie:
• Bluetooth 5.3
Provozní frekvence
• 2402–2480 MHz
Provozní dosah:
• Až do 10m (bez překážek v přímé 

viditelnosti)
Provozní teplota:
• 0–45 °C
Maximální výstupní výkon RF
• 8 dBm
Vstupní napětí
• 5V  1A

Klasifikace IP
• IPX5 (Pouze nástavce do uší)
Baterie
• Sluchátko (levé nebo pravé):
   Lithium-iontový polymerový 

článek: 3,7 V, 52 mAh, 0,193 Wh 
• Nabíjecí pouzdro baterie:
   Lithium-iontový polymerová 

baterie: 3,7 V 470  mAh 1,74 Wh 

Poznámka:  
Značky shody jsou umístěny na 
zadní straně výrobku..

INDIKÁTOR STAVU BATERIÍ
i) Úroveň nabití baterie 
nabíjecího pouzdra

ii) Indikátor stavu nabití baterie

iii) Kontrolka nabíjení 
nástavců do uší

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%VYPNUTO

< 10%
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LE AUDIO: TRANSMISJE STRUMIENIOWE

APLIKACJA CREATIVE

RESET GLÓWNY

POMOC TECHNICZNE

SPAROWANO BLUETOOTH

(1) Wskaźniki LED słuchawek
(2) Wskaźnik LED etui ładującego 
(3) Port ładowania USB-C

(4)  Przycisk wielofunkcyjny 
	 • Funkcje Bluetooth 
	 • Reset główny

Usuń naklejki ochronne przed użyciem

Aby dołączyć do strumienia transmisji, użytkownicy muszą aktywować tryb transmisji 
na słuchawkach Creative Aurvana Ace Mimi. Można to zrobić, dostosowując gest 
i zapisując go w słuchawkach za pomocą aplikacji Creative. Po włączeniu trybu 
transmisji słuchawki douszne automatycznie wyszukają dostępny w pobliżu 
strumień transmisji. Po znalezieniu strumienia połączą się automatycznie.

Aplikacja Creative umożliwia skonfigurowanie produktu i zoptymalizowanie 
go pod kątem jakości dźwięku, dostosowanie ustawień dźwięku i nie tylko.
Pobierz aplikację Creative z: 
• iOS App Store     • Google Play Store

Po umieszczeniu obu słuchawek w otwartym etui ładującym naciśnij i 
przytrzymaj przez 8 sekund przycisk wielofunkcyjny na etui ładującym, 
aby wykonać reset główny. Wskaźniki LED etui ładującego i słuchawek 
będą migać na czerwono aż do zakończenia.

Aby uzyskać wsparcie, odwiedź następujące łącza:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONALIZACJA DŹWIĘKU MIMI
We współpracy z firmą Mimi Hearing Technologies, słuchawki Creative 
Aurvana Ace Mimi zostały zaprojektowane i skonstruowane tak, aby jeszcze 
bardziej poprawić wrażenia dźwiękowe użytkowników i zapewnić im bogatszy 
i bardziej wciągający dźwięk dostosowany do ich wyjątkowego słuchu.
Test słuchu Mimi
Cyfrowy test słuchu zostanie przeprowadzony za pośrednictwem 
aplikacji Creative przy użyciu aparatu Creative Aurvana Ace Mimi. Test 
ten ocenia progi słyszenia użytkownika na różnych częstotliwościach. 
Podczas testu wielokrotnie odtwarzane będą dźwięki o wysokiej i niskiej 
częstotliwości. Twoje reakcje na te dźwięki są niezbędne do uzyskania 
dokładnego wyniku. Po zakończeniu testu na podstawie jego wyników 
zostanie utworzony spersonalizowany profil słuchu. Zostanie on 
zapisany w chmurze i będzie dostępny po zalogowaniu się użytkownika 
do aplikacji Creative.
Optymalizacja dźwięku
Po wybraniu profilu, kod Mimi analizuje dźwięk słuchany przez użytkownika 
i odpowiednio go dostosowuje. Technologia wzmocni częstotliwości, z 
którymi użytkownik ma problemy, pozostawiając resztę bez zmian. 
Spersonalizowany profil zapewnia lepszą klarowność; użytkownik 
będzie w stanie usłyszeć dialogi mówione i szczegóły, które wcześniej 
mogły zostać pominięte. Dźwięk stanie się również bardziej przyjemny i 
wciągający, co również promuje zdrowsze nawyki słuchania, eliminując 
potrzebę zwiększania głośności w celu uzyskania lepszej wyrazistości.

i) Parowanie po raz pierwszy 
Otwórz pokrywę etui ładującego, a słuchawki automatycznie 
rozpoczną parowanie Bluetooth..

ii) Parowanie nowego urządzenia 
Trzymaj pokrywę otwartą, aby ręcznie zainicjować parowanie 
Bluetooth z nowym urządzeniem.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth połączony

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

STEROWANIE
Dotykowe elementy sterujące Creative Aurvana Ace Mimi można 
dostosować do własnych potrzeb. Gesty takie jak Poprzedni utwór, 
Łączenie transmisji z dźwiękiem LE, Wyłączanie podpowiedzi 
głosowych i inne można dodawać lub dostosowywać w aplikacji.

SPECYFIKACJA TECHNICZNAŁADOWANIE BEZPRZEWODOWE
Uwaga: Słuchawek dousznych nie można ładować bezprzewodowo* bez 
etui ładującego.
* Bezprzewodowa podkładka ładująca nie jest dołączona.

i) Włączanie/wyłączanie
	 Włączanie/wyłączanie zestawu 

słuchawkowego, gdy jest on 
wyjęty z etui ładującego. 
1) WYŁĄCZ – 6 s (L / R)  
2) WŁĄCZ – 2 s (L / R) 

Uwaga: Słuchawki douszne można 
ręcznie wyłączyć tylko wtedy, gdy 
nie jest odtwarzany dźwięk.
ii) Tryb połączenia 

POŁĄCZENIE PRZYCHODZĄCE 
1) Odbierz połączenie – x2 (L / R)

	 2) Odrzuć połączenie – 2 s (L / R) 

POŁĄCZENIE WYCHODZĄCE / 
TRWAJĄCE	

3) Zakończ połączenie – x2 (L / R)

iii) Tryb odtwarzania
	 1) Odtwarzanie/Pauza – x2 (R)
	 2) Następny utwór – x3 (R) 

3) Zmniejsz głośność  – 2 s (L)
	 4) Zwiększ głośność – 2 s (R)
	 5) Przełącz trybu – x2 (L)

	 6) Siri / Asystent Google – x3 (L)

Technologia bezprzewodowa:
• Bluetooth 5.3
Częstotliwość pracy
• 2402–2480 MHz
Zasięg roboczy:
• Do 10m (niezakłócona linia 

wzroku)
Temperatura robocza:
• 0–45°C
Maksymalna moc wyjściowa RF
• 8 dBm
Parametry znamionowe zasilania
• 5V  1A
Klasa IP
• IPX5 (tylko słuchawki douszne)

Akumulator
• Słuchawki douszne (lewa i 

prawa):
   Ogniwo litowo-jonowe 

polimerowe: 3,7 V 52 mAh 
0,193 Wh 

• Futerał ładujący:
   Bateria litowo-jonowa 

polimerowa: 3,7 V 470 mAh 
1,74 Wh 

Uwaga:  
Oznaczenia zgodności można 
znaleźć z tyłu tego produktu.

WSKAŹNIK NAŁADOWANIA AKUMULATORA
i) Poziom naładowania baterii 
na etui do ładowania

ii) Wskaźnik poziomu naładowania 
baterii

iii) Wskaźnik ładowania 
słuchawek

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%WYŁ.

< 10%
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LE AUDIO: VYSIELANIE PRÚDOV

APLIKÁCIA CREATIVE

HLAVNÝ RESET

TECHNICKÁ PODPORA

PÁROVANIE BLUETOOTH

(1) LED indikátory slúchadiel
(2) LED indikátor nabíjacieho puzdra 
(3) Nabíjací port USB-C

(4) Multifunkčné tlačidlo 
• Funkcie Bluetooth 
• Hlavný reset

Pred použitím odstráňte ochranné nálepky

Ak sa chcú používatelia pripojiť k vysielaniu, musia v zariadení Creative 
Aurvana Ace Mimi aktivovať režim vysielania. To možno vykonať 
prispôsobením gesta a jeho uložením do slúchadiel pomocou aplikácie 
Creative. Po prepnutí do režimu vysielania budú slúchadlá automaticky 
vyhľadávať dostupné vysielanie v okolí. Po nájdení vysielania sa 
automaticky spoja.

Pomocou aplikácie Creative* môžete nastaviť váš výrobok, prispôsobiť 
nastavenie audia, vylepšovať výkon vášho výrobku a využívať ďalšie funkcie.
Stiahnite si aplikáciu Creative: 
• iOS App Store     • Obchod Google Play

Keď sú obidve slúchadlá umiestnené v otvorenom nabíjacom puzdre, 
stlačte a podržte multifunkčné tlačidlo na nabíjacom puzdre na 8 
sekúnd, aby ste vykonali hlavný reset. Indikátory LED nabíjacieho puzdra 
a slúchadiel budú až do dokončenia blikať na červeno.

Informácie o podpore nájdete na nasledujúcich odkazoch:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONALIZÁCIA ZVUKU MIMI
V spolupráci so spoločnosťou Mimi Hearing Technologies je Creative 
Aurvana Ace Mimi navrhnutý a skonštruovaný tak, aby ešte viac zlepšil 
zvukový zážitok používateľov a umožnil im vychutnať si bohatší a 
pohlcujúcejší zvuk prispôsobený ich jedinečnému sluchu.
Test sluchu Mimi
Digitálny test sluchu sa vykoná prostredníctvom aplikácie Creative 
s použitím zariadenia Creative Aurvana Ace Mimi. Týmto testom sa 
vyhodnotí prah sluchu používateľa pri rôznych frekvenciách. 
Počas testu sa viackrát prehrajú zvuky s vysokou a nízkou frekvenciou. 
Pre presný výsledok sú potrebné vaše reakcie na tieto zvuky. Po 
dokončení testu sa na základe výsledkov testu vytvorí individuálny profil 
sluchu. Uloží sa do cloudu a bude možné ho načítať, keď sa používateľ 
prihlási do aplikácie Creative.

Optimalizácia zvuku
Po výbere profilu kód Mimi analyzuje zvuk, ktorý používateľ počúva, a 
podľa toho ho upraví. Technológia zosilní frekvencie, ktoré používateľ zle 
počuje, pričom ostatné frekvencie ponechá nedotknuté. 
Personalizovaný profil ponúka lepšiu zrozumiteľnosť; používateľ bude 
môcť počuť hovorené dialógy a detaily, ktoré mu predtým mohli uniknúť. 
Zvuk bude tiež príjemnejší a pohlcujúcejší, čo tiež podporuje zdravšie 
návyky pri počúvaní, pretože odpadá potreba zvyšovať hlasitosť pre 
lepšiu zrozumiteľnosť.

i) Prvé párovanie 
Otvorte veko nabíjacieho puzdra a slúchadlá automaticky 
spustia párovanie Bluetooth

ii) Spárovanie nového zariadenia 
Ak chcete manuálne spustiť párovanie Bluetooth s novým 
zariadením, nechajte veko otvorené.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth pripojený

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

OVLÁDANIE
Dotykové ovládanie Creative Aurvana Ace Mimi je prispôsobiteľné. Gestá, ako 
je predchádzajúca skladba, spájanie vysielania so zvukom LE, vypnutie 
hlasových pokynov a ďalšie, možno pridať alebo prispôsobiť v aplikácii.

TECHNICKÉ ÚDAJE

BEZDRÔTOVÉ NABÍJANIE
Poznámka: Bez nabíjacieho puzdra nie je možné slúchadlá bezdrôtovo nabíjať*.
*Bezdrôtová nabíjacia podložka nie je súčasťou dodávky

i) Zapnutie/vypnutie napájania
	 Zapnite/vypnite slúchadlá, keď 

sú mimo nabíjacieho puzdra. 
1) VYPNUTÉ – 6 s (L / R)  
2) ZAPNUTÉ – 2 s (L / R) 

Poznámka: Slúchadlá do uší 
možno manuálne vypnúť len vtedy, 
keď sa neprehráva žiadny zvuk.
ii) Režim hovoru 

PRICHÁDZAJÚCI HOVOR 
1) Prijať hovor – x2 (L / R)

	 2) Odmietnuť hovor – 2 s (L / R) 

ODCHÁDZAJÚCI / PREBIEHAJÚCI 
HOVOR	

3) Ukončiť hovor – x2 (L / R)

iii) Režim prehrávania
	 1) Prehrávať/Pozastaviť – x2 (R)
	 2) Ďalšia skladba – x3 (R) 

3) Zníženie hlasitosti  – 2 s (L)
	 4) Zvýšenie hlasitosti – 2 s (R)
	 5) Prepínač režimov – x2 (L)

	 6) Siri / Asistent Google – x3 (L)

Bezdrôtová technológia:
• Bluetooth 5.3
Prevádzková frekvencia
• 2402 – 2480 MHz
Prevádzkový rozsah:
• Až do 10m (bez prekážok v 

priamej viditeľnosti)
Prevádzková teplota:
•	0–45 °C
Maximálny výstupný výkon RF
• 8 dBm
Charakteristika vstupu
• 5V  1A

IP krytie
• IPX5 (Iba slúchadlá)
Batéria
• Slúchadlá do uší (ľavé a pravé):
   Lítium-iónový polymérový článok: 

3,7 V 52 mAh 0,193 Wh 
• Nabíjacie puzdro batérie:
   Lítium-iónová polymérová 

batéria: 3,7 V 470 mAh 1,74 Wh 

Poznámka: 
Označenia plnenia predpisov sú 
umiestnené na zadnej strane 
produktu.

INDIKÁTOR STAVU BATÉRIE
i) Úroveň nabitia batérie 
nabíjacieho puzdra

ii) Indikátor úrovne nabitia batérie

iii) Indikátor nabíjania 
slúchadiel

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%VYP.

< 10%
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LE AUDIO: ΡΟΈΣ ΕΚΠΟΜΠΉΣ

ΕΦΑΡΜΟΓΉ CREATIVE

ΚΎΡΙΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΆ

ΤΕΧΝΙΚΉ ΥΠΟΣΤΉΡΙΞΗ

ΣΎΖΕΥΞΗ BLUETOOTH

(1) Ένδειξη LED ακουστικών
(2) Ένδειξη LED θήκης φόρτισης 
(3) Θύρα φόρτισης USB-C

(4) Κουμπί πολλαπλών 
λειτουργιών 
	 • Λειτουργίες Bluetooth 
	 • Κύρια επαναφορά

Αφαιρέστε τα προστατευτικά αυτοκόλλητα πριν από τη χρήση

Για να συμμετάσχουν σε μια ροή μετάδοσης, οι χρήστες πρέπει να 
ενεργοποιήσουν τη λειτουργία μετάδοσης στο Creative Aurvana Ace 
Mimi. Αυτό μπορεί να γίνει με την προσαρμογή της χειρονομίας και 
την αποθήκευσή της στο ακουστικό χρησιμοποιώντας την εφαρμογή 
Creative. Μόλις ενεργοποιηθεί η λειτουργία εκπομπής, τα ακουστικά 
θα αναζητήσουν αυτόματα μια διαθέσιμη ροή εκπομπής στην περιοχή. 
Μόλις βρουν μια ροή, θα συνδεθούν αυτόματα.

Ρυθμίστε το προϊόν σας, εξατομικεύστε τις ρυθμίσεις ήχου, βελτιώστε την 
απόδοση του προϊόντος σας και πολλά άλλα με την εφαρμογή Creative.
Κατεβάστε την εφαρμογή Creative από: 
• iOS App Store     • Google Play Store

Με τα δύο ακουστικά τοποθετημένα σε μια ανοιχτή θήκη φόρτισης, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το κουμπί πολλαπλών λειτουργιών στη θήκη 
φόρτισης για 8 δευτερόλεπτα για να εκτελέσετε μια κύρια επαναφορά. 
Οι ενδεικτικές λυχνίες LED της θήκης φόρτισης και των ακουστικών θα 
αναβοσβήνουν με κόκκινο χρώμα μέχρι να ολοκληρωθεί η διαδικασία. Για υποστήριξη, επισκεφθείτε τους ακόλουθους συνδέσμους:

• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

ΕΞΑΤΟΜΊΚΕΥΣΗ ΉΧΟΥ MIMI
Σε συνεργασία με την Mimi Hearing Technologies, το Creative Aurvana 
Ace Mimi σχεδιάστηκε και κατασκευάστηκε για να βελτιώσει περαιτέρω 
την ηχητική εμπειρία των χρηστών, ώστε να απολαμβάνουν έναν πιο 
πλούσιο και καθηλωτικό ήχο προσαρμοσμένο στη μοναδική τους ακοή.
Δοκιμή ακοής Mimi
Ένα ψηφιακό τεστ ακοής θα διεξαχθεί μέσω της εφαρμογής Creative 
χρησιμοποιώντας το Creative Aurvana Ace Mimi. Το τεστ αυτό αξιολογεί 
τα όρια ακοής του χρήστη σε διάφορες συχνότητες. 
Κατά τη διάρκεια της δοκιμής, θα ακουστούν ήχοι υψηλής και χαμηλής 
συχνότητας πολλές φορές. Οι αντιδράσεις σας σε αυτούς τους ήχους 
είναι απαραίτητες για ένα ακριβές αποτέλεσμα. Μόλις ολοκληρωθεί η 
δοκιμή, θα δημιουργηθεί ένα εξατομικευμένο προφίλ ακοής με βάση 
τα αποτελέσματα της δοκιμής. Θα αποθηκευτεί στο cloud και θα είναι 
ανακτήσιμο μόλις ο χρήστης συνδεθεί στην εφαρμογή Creative.

Βελτιστοποίηση ήχου
Όταν επιλέγεται ένα προφίλ, ο κώδικας Mimi θα αναλύει τον ήχο που 
ακούει ο χρήστης και θα προσαρμόζεται ανάλογα. Η τεχνολογία θα 
ενισχύσει τις συχνότητες που ο χρήστης έχει πρόβλημα ακοής, ενώ οι 
υπόλοιπες θα παραμείνουν ανέγγιχτες. 
Ένα εξατομικευμένο προφίλ προσφέρει αυξημένη σαφήνεια- ο χρήστης 
θα μπορεί να ακούει προφορικούς διαλόγους και λεπτομέρειες που 
μπορεί να μην είχε ακούσει προηγουμένως. Ο ήχος θα γίνει επίσης πιο 
ευχάριστος και καθηλωτικός, γεγονός που προωθεί επίσης υγιέστερες 
συνήθειες ακρόασης, καθώς εξαλείφει την ανάγκη αύξησης της έντασης 
για καλύτερη σαφήνεια.

i) Ζευγάρωμα για πρώτη φορά 
Ανοίξτε το κάλυμμα της θήκης φόρτισης και τα ακουστικά θα 
ξεκινήσουν αυτόματα τη σύζευξη Bluetooth

ii) Σύζευξη νέας συσκευής 
Κρατήστε το καπάκι ανοιχτό για να ξεκινήσετε χειροκίνητα τη 
σύζευξη Bluetooth με μια νέα συσκευή.

AURVANA ACE MIMI

Συνδεδεμένο με Bluetooth

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

ΕΛΕΓΧΟΙ
Τα χειριστήρια αφής του Creative Aurvana Ace Mimi είναι προσαρμόσιμα. 
Χειρονομίες όπως το προηγούμενο κομμάτι, η ένωση εκπομπών με 
LE Audio, η απενεργοποίηση των φωνητικών προτροπών και άλλα 
μπορούν να προστεθούν ή να προσαρμοστούν στην εφαρμογή.

ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ
ΑΣΎΡΜΑΤΗ ΦΌΡΤΙΣΗ
Σημείωση: Τα ακουστικά δεν μπορούν να φορτιστούν ασύρματα* 
χωρίς τη θήκη φόρτισης.
*Δεν περιλαμβάνεται το ασύρματο μαξιλάρι φόρτισης

i) Ενεργοποίηση / 
Απενεργοποίηση

	 Ενεργοποιήστε/
απενεργοποιήστε τα ακουστικά 
ενώ βρίσκονται εκτός της θήκης 
φόρτισης. 
1) OFF – 6 δευτs (L / R)  
2) ON – 2 δευτs (L / R) 

Σημείωση: Τα ακουστικά 
μπορούν να απενεργοποιηθούν 
χειροκίνητα μόνο όταν δεν 
υπάρχει αναπαραγωγή ήχου.
ii) Λειτουργία κλήσης 

ΕΙΣΕΡΧΌΜΕΝΗ ΚΛΉΣΗ 
1) Απάντηση κλήσης – x2 (L / R)

	 2) Απόρριψη κλήσης – 2 δευτs (L / R) 

ΕΞΕΡΧΌΜΕΝΗ / ΣΥΝΕΧΙΖΌΜΕΝΗ 
ΚΛΉΣΗ	

3) Τερματισμός κλήσης – x2 (L / R)

iii) Λειτουργία αναπαραγωγής
	 1) Αναπαραγωγή/Παύση – x2 (R)
	 2) Επόμενο κομμάτι – x3 (R) 

3) Μείωση του όγκου  – 2 δευτs (L)
	 4) Αύξηση του όγκου – 2 δευτs (R)
	 5) Εναλλαγή λειτουργίας – x2 (L)

	 6) Siri / Βοηθός Google – x3 (L)

Ασύρματη τεχνολογία:
• Bluetooth 5.3
Λειτουργική συχνότητα
• 2402–2480 MHz
Εύρος λειτουργίας:
Έως 10m (ανεμπόδιστη οπτική 

επαφή)
Θερμοκρασία Λειτουργίας:
• 0–45°C
Μέγιστη ισχύς εξόδου RF
• 8 dBm
Βαθμολογία εισόδου
• 5V  1A
Βαθμολογία IP
• IPX5 (μόνο για τα ακουστικά)

Μπαταρία
• Ακουστικά (αριστερά και δεξιά):
   Πολυμερές στοιχείο ιόντων 

λιθίου: 3,7V 52 mAh 0,193 Wh 
• Θήκη φόρτισης μπαταρίας:
   Μπαταρία πολυμερούς ιόντων 

λιθίου: 3,7V 470 mAh 1,74 Wh 

Σημείωση: 
Οι ενδείξεις συμμόρφωσης 
βρίσκονται στο πίσω μέρος του 
προϊόντος.

ΈΝΔΕΙΞΗ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
i) Επίπεδο μπαταρίας θήκης 
φόρτισης

ii) Ένδειξη επιπέδου φόρτισης 
μπαταρίας

iii) Επίπεδο μπαταρίας 
ακουστικών
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LE AUDIO: ПОТОКИ ВЕЩАНИЯ

ПРИЛОЖЕНИЕ CREATIVE

МАСТЕР-СБРОС

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА

BLUETOOTH СОПРЯЖЕНИЕ 

(1) Светодиодный индикатор 
наушников
(2) Светодиодный индикатор 
зарядного устройства 
(3) Гнездо зарядки USB-C

(4) Многофункциональная 
кнопка 
• Функции Bluetooth 
• Мастер-сброс

Перед использованием удалите защитные пленки

Чтобы присоединиться к потоку вещания, пользователям необходимо 
активировать режим вещания на Creative Aurvana Ace Mimi. Это можно 
сделать, настроив жест и сохранив его на наушниках с помощью 
приложения Creative. После включения режима вещания наушники 
будут автоматически сканировать доступный поток вещания 
поблизости. При обнаружении потока они автоматически подключатся.

Настройте свое устройство и улучшите качество его работы, 
установите собственные настройки звука — все это и многое другое 
возможно благодаря приложению Creative.
Загрузите приложение Creative из:  
• iOS App Store     • Google Play Store

Поместив оба наушника в открытый зарядный футляр, нажмите и 
удерживайте многофункциональную кнопку на зарядном футляре 
в течение 8 секунд, чтобы выполнить мастер-сброс. Светодиодные 
индикаторы зарядного футляра и наушников будут мигать красным 
цветом до завершения процедуры. Для получения поддержки перейдите по следующим ссылкам:

• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

ПЕРСОНАЛИЗАЦИЯ ЗВУКА MIMI
В сотрудничестве с Mimi Hearing Technologies, Creative Aurvana 
Ace Mimi разработаны и созданы для того, чтобы еще больше 
расширить аудио возможности пользователей и насладиться более 
насыщенным и захватывающим звуком, адаптированным к их 
уникальному слуху.
Проверка слуха Мими
Цифровой тест слуха будет проведен через приложение Creative с 
помощью Creative Aurvana Ace Mimi. Этот тест оценивает пороги 
слышимости пользователя на разных частотах. 
Во время теста будут многократно воспроизводиться звуки высокой 
и низкой частоты. Для получения точного результата необходима 
ваша реакция на эти звуки. По окончании теста на основе его 
результатов будет создан персональный профиль слуха. Он будет 
сохранен в облаке и доступен после того, как пользователь войдет в 
приложение Creative.

Оптимизация звука
При выборе профиля код Mimi анализирует звук, который слушает 
пользователь, и вносит соответствующие изменения. Технология 
усилит частоты, которые пользователь плохо слышит, а остальные 
оставит нетронутыми. 
Персонализированный профиль обеспечивает повышенную 
четкость; пользователь сможет услышать диалоги и детали, 
которые раньше мог пропустить. Кроме того, звук станет более 
приятным и захватывающим, что также способствует здоровому 
восприятию музыки, поскольку отпадает необходимость 
увеличивать громкость для лучшей четкости.

i) Сопряжение в первый раз 
Откройте крышку зарядного кейса, и наушники 
автоматически начнут сопряжение по Bluetooth.

ii) Сопряжение с новым устройством 
Держите крышку открытой, чтобы вручную инициировать 
сопряжение Bluetooth с новым устройством.

AURVANA ACE MIMI

Соединение через Bluetooth установлено

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

УПРАВЛЕНИЕ
Сенсорное управление в Creative Aurvana Ace Mimi настраивается. 
В приложении можно добавить или настроить такие жесты, как 
«Предыдущая дорожка», «Присоединение к трансляциям с 
помощью LE Audio», «Отключение голосовых подсказок» и другие.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИБЕСПРОВОДНАЯ ЗАРЯДКА
Примечание: Наушники нельзя заряжать беспроводно* без 
зарядного футляра.
*Беспроводная зарядная панель не входит в комплект

i) Вкл./выкл. питания
	 Включите/выключите 

гарнитуру, когда она находится 
вне зарядного кейса. 
1) ВЫКЛ – 6 с (Л/П)  
2) ВКЛ – 2 c (Л/П) 

Примечание: Наушники можно 
выключить вручную, только 
если не воспроизводится звук.
ii) Режим вызова 

ВХОДЯЩИЙ ВЫЗОВ 
1) Ответить на вызов – x2 (Л/П)

	 2) Отклонить вызов – 2 c (Л/П) 
ИСХОДЯЩИЙ / ТЕКУЩИЙ ВЫЗОВ	
3) Завершение вызова – x2 (Л/П)

iii) Режим воспроизведения
	 1) Воспроизведение/пауза – x2 (П)
	 2) Следующая дорожка – x3 (П) 

3) Уменьшение громкости  – 2 c (Л)
	 4) Увеличение громкости – 2 c (П)
	 5) Переключатель режима – x2 (Л)

	 6) Siri/Google Aссистент – x3 (Л)

Беспроводная технология:
• Bluetooth 5.3
Рабочая частота
• 2402–2480 МГц
Рабочий диапазон:
• До 10м (беспрепятственная 

прямая видимость)
Рабочая температура:
•  0–45 °C
Максимальная радиочастотная 
выходная мощность
• 8 dBm
Рейтинг входного напряжения
• 5 B  1 A
Рейтинг IP
• IPX5 (только наушники)

Аккумулятор
• Наушники (левый и правый):
   Литий-ионный полимерный 

элемент: 3,7 В 52 мАч 0,193 Втч 
• Зарядный чехол
   Литий-ионный полимерный 

аккумулятор: 3,7 В 470 мАч 
1,74 Втч 

Примечание:  
Знаки соответствия 
расположены на задней стенке  
изделия.

ИНДИКАТОР ЗАРЯДА БАТАРЕИ
i) Уровень заряда аккумулятора  
зарядного устройства

ii) Индикатор уровня зарядки 
аккумулятора

iii) Индикатор зарядки 
наушников
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LE AUDIO: ブロードキャスト ストリーム

CREATIVE アプリ

マスター リセット

テクニカル サポート

ブルートゥース ペアリング

(1) イヤホン LEDインジケータ
(2) 充電ケース LEDインジケータ 
(3) USB-C 充電ポート

(4) マルチファンクション ボタン 
	 • ブルートゥース機能 
	 • マスター リセット

使用前に保護ステッカーを取り除いて下さい

ブロードキャスト ストリームに参加するには、Creative Aurvana Ace Mimi で
ブロードキャスト モードを有効にします。ブロードキャスト モードの有効化
は、Creative アプリでジェスチャーをカスタマイズする必要があります。ブロード
キャスト モードになると、イヤホンは自動的に近くの利用可能なブロードキャスト 
ストリームをスキャンします。ストリームが見つかると、自動的に接続されます。

Creative アプリ*で製品のオーディオ設定のパーソナライズ、製品パフォーマンス
の強化などが行なえます。
Creative アプリのダウンロード： 
• iOS App Store     • Google Play Store

両方のイヤホンを開いた充電ケースに入れ、充電ケースの多機能ボタンを 8 秒間
押し続けてマスター リセットを実行します。マスター リセットが完了すると充電ケ
ースのLEDが赤点滅します。

技術サポートは以下のリンクを参照下さい：
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI サウンド パーソナライゼーション
Mimi Hearing Technologiesのコラボレーションにより、Creative Aurvana Ace 
Mimiのオーディオ体験をさらに向上させ、ユーザー独自の聴覚に合わせてより豊
かで臨場感あふれるサウンドを楽しめるように設計・構築されています。
MIMI ヒアリング テスト
Creative Aurvana Ace Mimiを使用して、Creative アプリで聴力検査を実施しま
す。このテストでは、さまざまな周波数において聴力を評価します。 
テスト中は、高周波音と低周波音が複数回再生されます。正確な結果を得るに
は、これらの音に対する反応が必要です。完了すると、テスト結果に基づいてパー
ソナライズされた聴覚プロファイルが作成されます。このプロファイルはクラウド
に保存され、Creative アプリにサインインすると取得できるようになります。

サウンド オプティマイゼーション
プロファイルを選択すると、MIMIはユーザーが聞いているオーディオを分析し、そ
れに応じて調整します。この技術は、ユーザーが聞き取りにくい周波数を増幅し、
それ以外の周波数はそのままにします。 
パーソナライズされたプロファイルにより、明瞭度が向上し、ユーザーはこれまで
聞き逃していた会話や詳細を聞き取ることができるようになる可能性があります。
オーディオもより楽しめ没入感が高まるため、明瞭度を高めるために音量を上げ
る必要がなくなり、より健康的なリスニング習慣も促進されます。

i) 初めてペアリングする場合 
充電ケースを開くとイヤホンは自動的にブルートゥース ペアリングを
始めます

ii) 新しいデバイスとペアリングする場合 
充電ケースの蓋を開けたまま手動でブルートゥース ペアリングを始
めます。

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth接続時

ブルートゥース LE Audio

ブルートゥース 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

コントロール
Creative Aurvana Ace Mimiのタッチ コントロールはカスタマイズができます。前
トラックへの移動やLE Audio ブロードキャストへの参加、ボイス プロンプトの
無効化などのジェスチャーはCreative アプリで追加やカスタマイズが行えます。

技術仕様
ワイヤレス充電
注意:イヤホンを充電ケースに入れないでワイヤレス充電* を行う事はできません。
*ワイヤレス充電パッドは付属しません

i)電源 オン/オフ
	 充電ケースから出している場合にイ

ヤホンをオン/オフします。 
1) オフ – 6秒長押し (L / R)  
2) オン – 2秒長押し (L / R) 

注意：オーディオを再生していない場
合に手動でイヤホンをオフにする事
ができます。
ii) 通話モード 

着信時 
1) 電話に出る – x2 (L / R)

	 2) 着信拒否する – 2秒長押し (L / R) 
発信中/通話中

    3) 電話を切る – 2回押し (L / R)

iii) 再生時
	 1）[再生/一時停止] – 2回押し  (R)
	 2) 次トラック – – 3回押し (R) 

3) ボリュームを下げる  – 2秒長 
         押し (L)
	 4) ボリュームを上げる – 2秒長押し (R)
	 5) モード スイッチ – 2回押し (L)

	 6) Siri / Google アシスタント – 3回
押し (L)

ワイヤレス技術：
• ブルートゥース 5.3
動作周波数
• 2402–2480 MHz
動作範囲：
最大約10m（見通し距離）
動作温度範囲：
• 0–45°C
最大電波出力
• 8 dBm
定格入力
• 5V  1A
防滴性能
• IPX5 (イヤホン本体のみ

バッテリー
• イヤホン（左右）：
   リチウムイオンポリマーセル: 3.7V 52  

mAh 0.193 Wh 
• 充電ケース: 
   リチウムイオン充電池： 3.7V 470 

mAh 1.74 Wh 

メモ： 
コンプライアンス マークは製品の裏面
に記載されています。。

バッテリー インジケータ
i) 充電ケース バッテリー残量 ii) バッテリー充電状態インジケータ

iii) イヤホン充電状態
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LE 音频: 广播流

CREATIVE 应用程序

主重置

蓝牙已配对

(1) 耳机的 LED 指示灯
(2) 充电仓 LED 指示灯 
(3) USB-C 充电端口

(4) 多功能按钮 
	 • 蓝牙功能 
	 • 主重置

使用前请撕下耳机上的保护贴

要加入广播流，用户需要在 Creative Aurvana Ace Mimi 上激活广播模式。用户
可以使用 Creative 应用程序自定义手势并将其保存在耳机上。进入广播模式
后，耳机会自动扫描附近可用的广播流。一旦找到广播流，耳机就会自动连接。

通过 Creative 应用程序*设置您的产品，个性化音频设置，增强产品性能等。
下载 Creative 应用程序： 
• iOS 应用商店      • Google Play 商店

将两个耳机放在打开的充电盒中，按住充电盒上的多功能按钮 8 秒钟，执行主复
位。充电盒和耳机的 LED 指示灯将闪烁红光，直至完成。

i) 首次配对 
打开充电仓盖，耳机将自动启动蓝牙配对功能交替闪烁红色和蓝色。

ii) 配对新设备 
打开盖子，手动启动与新设备的蓝牙配对。

AURVANA ACE MIMI

蓝牙已连接

蓝牙 LE 音频

蓝牙 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

控制
Creative Aurvana Ace Mimi 的触摸控制是可定制的。上一首曲目、用 LE 音频
加入广播、禁用语音提示等手势均可在应用程序中添加或自定义。

无线充电
注意：耳机在无充电仓的情况下无法进行无线充电*。
*不附带无线充电板

i) 开/关机
	 从充电仓中打开/关闭耳机的电源。 

1) 关闭 – 约 6 秒 (左/右)  
2) 打开 – 约 2 秒 (左/右) 

注意：耳机只能在无音频播放时手动
关闭电源。
ii) 通话模式  

来电 
1) 接听来电 – x2 (左/右)

	 2) 拒接来电 – 约 2 秒 (左/右) 

呼出/正在通话
     3) 结束通话 - x2（左/右）

iii) 播放模式
	 1) 播放/暂停– x2 (右)
	 2) 下一曲 – x3 (右) 

3) 降低音量  – 约 2 秒 (左)
	 4) 增加音量 – 约 2 秒 (右)
	 5) 模式切换 – x2（左）

	 6) Siri / 谷歌语音助手 – x3 (左)

技术支持
如需支持，请访问以下链接：
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI 声音个性化
Creative Aurvana Ace Mimi 是与 Mimi Hearing Technologies 合作设计和制
造的，旨在进一步提升用户的音频体验，让他们享受更丰富、更身临其境的声音，
以适应其独特的听力。
Mimi 听力测试
将使用 Creative Aurvana Ace Mimi 通过 Creative 应用程序进行数字听力测
试。该测试可评估用户在不同频率下的听力阈值。 
测试期间，将多次播放高频和低频声音。您需要对这些声音做出反应，以获得准
确的结果。测试完成后，将根据测试结果创建个性化听力档案。该档案将保存在
云端，用户登录 Creative 应用程序后即可检索。

声音优化
选择一个配置文件后，Mimi 代码将分析用户正在收听的音频，并做出相应调整。
该技术会放大用户听力有问题的频率，而其他频率则不会受到影响。 
个性化配置文件可提供更高的清晰度；用户将能听到以前可能错过的对话和细
节。音频也会变得更加悦耳动听，让人身临其境，而且无需为了提高清晰度而增
大音量，从而促进健康的听音习惯。

技术规格
无线技术：
• 蓝牙 5.3
频率范围: 
• 2400–2483.5 MHz
工作频率
• 2402–2480 MHz
传输范围：
• 最远 10 米（直视距离）
工作温度：
• 0–45°C
最大 RF 射频输出功率
• 8 dBm
输入额定功率
• 5V  1A

IP 等级
• IPX5（仅耳机）
电池
• 耳机（左右）：
   锂离子聚合物电池：3.7V 52 mAh 

0.193 Wh 
• 电池充电盒：
   聚合物锂离子电池：3.7V 470 mAh 

1.74 Wh 

注意： 
合规标记位于本产品背部。

电池电量指示灯
i) 充电仓电池电量水平 ii) 电池电量级别指示器

iii) 耳机充电指示灯

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0–99%

100%关

< 10%

CT
概述

LE 音訊：廣播串流

CREATIVE 應用程式

主重置

藍牙已配對

(1) 耳機的 LED 指示燈
(2) 充電倉 LED 指示燈 
(3) USB-C 充電埠

(4) 多功能按鈕 
	 • 藍牙功能 
	 • 主重置

使用前請撕下耳塞上的保護貼

若要加入廣播串流，使用者需要在 Creative Aurvana Ace Mimi 上啟動廣播模
式。您可以使用 Creative 應用程式自訂手勢並儲存在耳機上。一旦進入廣播模
式，耳機會自動掃描附近可用的廣播串流。一旦找到串流，便會自動連線。

在上可用，通過 Creative 應用程式*可以設置產品，個性化音訊設置，增強產
品性能等：
下載 Creative 應用程式： 
• iOS 應用商店     • Google Play 商店

將兩個耳機放入打開的充電倉中，按住充電倉上的多功能按鈕約8 秒鐘，執行主
重置。完成後，充電倉和耳機的 ’LED 指示燈將呈紅色閃爍狀態。

i) 首次配對 
打開充電倉蓋，耳機將自動啟動藍牙配對功能。

ii) 配對新裝置 
保持機蓋打開，即可手動啟動藍牙與新裝置配對。

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth 已連接

藍牙 LE 音訊

藍牙 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

控制
Creative Aurvana Ace Mimi 的觸控功能可自訂。上一首曲目、以 LE 音訊加入
廣播、停用語音提示等手勢，都可以在應用程式中新增或自訂。

無線充電
注意：耳機在無充電倉的情況下無法進行無線充電*。
*不附帶無線充電板

i) 開/關機
	 從充電倉中打開/關閉耳機的電源。 

1) 關 – 6 秒 (左/右)  
2) 開 – 2 秒 (左/右) 

注意： 耳機只能在無音訊播放時才能
手動關閉電源。
ii) 通話模式  

來電 
1) 接聽來電 – x2 (左/右)

	 2) 拒接來電 – 2 秒 (左/右) 
呼出/正在通話	

3) 結束通話 – x2 (左/右)

iii) 播放模式
	 1) 播放/暫停 – x2 (右)
	 2) 下一曲 – x3 (右) 

3) 減小音量 – 2 秒 (左)
	 4) 增大音量 – 2 秒 (右)
	 5) 模式開關 – x2 (左)

	 6) Siri / 谷歌語音助手  – x3 (左)

技術支援
如需支援，請造訪下列連結：
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

Creative Aurvana Ace Mimi (藍牙耳機)
台灣RoHS信息
有關台灣RoHS，登陸 
creative.com/compliance/AurvanaAceMimi
點擊下載 AurvanaAceMimi 
Taiwan RoHS

MIMI 音效個人化
Creative Aurvana Ace Mimi 與 Mimi Hearing Technologies 合作設計，進一步提
升使用者的音訊體驗，享受更豐富、更身歷其境的音效，適應使用者獨特的聽力。
Mimi 聽力測試
將透過 Creative 應用程式使用 Creative Aurvana Ace Mimi 進行數位聽力測
試。此測試可評估使用者在不同頻率下的聽力閾值。 
在測試過程中，會多次播放高頻和低頻聲音。您對這些聲音的反應才能得到準確
的結果。測試完成後，將根據測試結果建立個人化的聽力檔案。該檔案將儲存在
雲端，用戶登入 Creative 應用程式後即可檢索。

音效最佳化
選擇設定檔時，Mimi 代碼將分析使用者正在聆聽的音訊，並作出相應調整。這項
技術會放大使用者聽覺有問題的頻率，而其他頻率則不做處理。 
個人化的設定檔可提供更高的清晰度；使用者將可聽到之前可能遺漏的對話和
細節。音訊也會變得更令人愉悅、更身歷其境，同時也能促進健康的聆聽習慣，不
需要為了更清晰而提高音量。

技術規格
無線技術：
• 藍牙 5.3
作業頻率
• 2402–2480 MHz
作業範圍：
長達 10 米（空曠空間）
作業溫度：
• 0–45°C
最大 RF 輸出功率
• 8 dBm
輸入：
• 5V  0.06A（耳機）
• 5V  1A （充電盒）

 輸入額定功率
• 5V  1A
IP 等級
• IPX5（僅耳機）
電池
• 耳機（左和右）：
   鋰離子聚合物電池：3.7V 52 mAh 

0.193 Wh 
充電盒：
   鋰離子聚合物電池：3.7V 470 mAh 

1.74 Wh 

注意： 
合規標記位於產品背部。

電池指示
i) 充電盒電池電量水準 ii) 電池充電電量指示燈

iii) 耳機充電指示燈
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71–100%

0–30%
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71–99%

100%

0–99%

100%關

< 10%
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개요

LE 오디오: 방송 스트림

CREATIVE 앱

마스터 리셋

기술 지원

블루투스 페어링됨

(1) 이어버드 LED 표시등
(2) 충전 케이스 LED 표시등 
(3) USB-C 충전 포트

(4) 다기능 버튼 
• 블루투스 기능 
• 마스터 리셋

사용하기 전에 보호 스티커 제거

방송 스트림에 참여하려면 Creative Aurvana Ace Mimi에서 Broadcast 모드를 
활성화해야 합니다. Creative 앱을 사용하여 제스처를 사용자 지정하고 이어버드에 
저장하면 이 작업을 수행할 수 있습니다. 방송 모드에 들어가면 이어버드가 
자동으로 주변에서 사용 가능한 방송 스트림을 검색합니다. 스트림을 찾으면 
자동으로 연결됩니다.

제품을 설정하고, 오디오 설정을 맞춤 설정하고, 제품의 성능을 강화하는 등 다양한 
기능을 Creative 앱에서 이용하세요.
다음에서 Creative 앱 다운로드: 
• iOS 앱스토어     • Google 플레이스토어

양쪽 이어버드를 열린 충전 케이스에 넣은 상태에서 충전 케이스의 다기능 버튼을 
8초 동안 길게 눌러 마스터 재설정을 수행합니다. 완료될 때까지 충전 케이스와 
이어버드의 LED 표시등이 빨간색으로 깜박입니다.

지원을 받으려면 다음 링크를 참조하세요:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

MIMI 사운드 개인화
Mimi Hearing Technologies와의 협업을 통해 Creative Aurvana Ace Mimi는 
사용자의 오디오 경험을 더욱 향상시켜 사용자의 고유한 청력에 맞게 조정된 보다 
풍부하고 몰입감 있는 사운드를 즐길 수 있도록 설계 및 제작되었습니다.
Mimi 청력 테스트
크리에이티브 앱에서 Creative Aurvana Ace Mimi를 사용하여 디지털 청력 테스트를 
실시합니다. 이 테스트는 다양한 주파수에서 사용자의 청력 임계값을 평가합니다. 
테스트 중에는 고주파 및 저주파 사운드가 여러 번 재생됩니다. 정확한 결과를 
얻으려면 이러한 소리에 대한 사용자의 반응이 필요합니다. 테스트가 완료되면 
테스트 결과를 바탕으로 개인화된 청력 프로필이 생성됩니다. 이 프로필은 
클라우드에 저장되며 사용자가 Creative 앱에 로그인하면 검색할 수 있습니다.

사운드 최적화
프로필을 선택하면 미미 코드가 사용자가 듣고 있는 오디오를 분석하여 그에 맞게 
조정합니다. 이 기술은 사용자가 듣기 어려운 주파수를 증폭하고 나머지는 그대로 
유지합니다. 
개인화된 프로필은 향상된 선명도를 제공하며, 사용자는 이전에는 놓쳤을 수 있는 
음성 대화와 세부 사항을 들을 수 있습니다. 또한 오디오가 더욱 즐겁고 몰입감 있게 
들리므로 더 선명하게 듣기 위해 볼륨을 높일 필요가 없어져 더 건강한 청취 습관을 
기를 수 있습니다.

i) 처음 페어링 
충전 케이스 뚜껑을 열면 헤드폰이 자동으로 블루투스 페어링을 
시작합니다. 빨간색 및 파란색 깜박임.

ii) 새 장치 페어링하기 
새 장치와 수동으로 블루투스 페어링을 시작하려면 뚜껑을 열어 두세요.

AURVANA ACE MIMI

블루투스 가 연결됨

블루투스 LE 오디오

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

컨트롤
Creative Aurvana Ace Mimi의 터치 컨트롤은 사용자 지정할 수 있습니다. 이전 
트랙, LE 오디오로 방송에 참여하기, 음성 안내 비활성화 등의 제스처를 앱에서 
추가하거나 사용자 지정할 수 있습니다.

기술 사양무선 충전
참고: 이어버드는 충전 케이스 없이 무선*으로 충전할 수 없습니다.
*무선 충전 패드 미포함

i) 전원 켜기/끄기
	 헤드셋을 충전 케이스에서 꺼낸 

상태에서 전원을 켜거나 끕니다. 
1) 끄기 – 6s (L / R)  
2) 켜기 – 2s (L / R) 

참고: 이어버드는 오디오 재생이 없을 
때만 수동으로 전원을 끌 수 있습니다.
ii) 통화 모드 

전화 받기 
1) 전화 받기 – x2 (L / R)

	 2) 전화 거절 – 2s (L / R) 
발신/통화 중	

3) 종료 통화 - x2 (L/R)

iii) 재생 모드
	 1) 재생/일시 정지 – x2 (R)
	 2) 다음 트랙 – x3 (R) 

3) 볼륨 낮추기  – 2s (L)
	 4) 볼륨 높이기 – 2s (R)
	 5) 모드 전환 – x2 (L)

	 6) Siri / Google 어시스턴트 – x3 (L)

무선 기술:
• 블루투스 5.3
작동 주파수
• 2402–2480 MHz
작동 범위:
• 최대 10m (방해받지 않는 가시거리)
작동 온도:
• 0–45°C
최대 RF 출력 전력
• 8 dBm
입력 등급
• 5V  1A
IP 등급
• IPX5 (이어버드만)

배터리
• 이어버드(왼쪽 및 오른쪽):
   리튬 이온 폴리머 셀: 3.7V 52mAh 

0.193Wh 
• 배터리 충전 케이스:
   리튬 이온 폴리머 배터리: 3.7V 

470mAh 1.74Wh 

참고:  
적합성 표시기는 제품 뒷면에 있습니다.

배터리 표시기
i) 충전 케이스 배터리 잔량 ii) 배터리 레벨 표시등

iii) 이어버드 충전 표시등
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100%끄기

< 10%

ASISTENȚĂ TEHNICĂ
For support, visit the following links:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONALIZARE SUNET MIMI
În colaborare cu Mimi Hearing Technologies, Creative Aurvana Ace 
Mimi este proiectat și construit pentru a îmbunătăți experiența audio a 
utilizatorilor, pentru a se bucura de un sunet mai bogat și mai captivant, 
adaptat la auzul lor unic.
Test de auz Mimi
Un test auditiv digital va fi efectuat prin intermediul aplicației Creative 
folosind Creative Aurvana Ace Mimi. Acest test evaluează pragurile 
auditive ale utilizatorului la diferite frecvențe. 
În timpul testului, sunetele de înaltă și joasă frecvență vor fi redate de 
mai multe ori. Răspunsurile dvs. la aceste sunete sunt necesare pentru 
un rezultat precis. După finalizarea testului, va fi creat un profil auditiv 
personalizat pe baza rezultatelor testului. Acesta va fi salvat în cloud și va 
putea fi recuperat odată ce utilizatorul se conectează la aplicația Creative.

Optimizarea sunetului
Atunci când este selectat un profil, codul Mimi va analiza sunetul pe 
care îl ascultă utilizatorul și îl va ajusta în consecință. Tehnologia va 
amplifica frecvențele pe care utilizatorul are probleme de auz, lăsând 
restul neatinse. 
Un profil personalizat oferă o claritate sporită; utilizatorul va putea 
auzi dialogurile vorbite și detaliile care ar fi putut fi omise anterior. 
De asemenea, sunetul va deveni mai plăcut și mai captivant, ceea ce 
promovează, de asemenea, obiceiuri de ascultare mai sănătoase prin 
eliminarea necesității de a mări volumul pentru o claritate mai bună.

SPECIFICAȚII TEHNICE

RO
PREZENTARE GENERALĂ

LE AUDIO: FLUXURI DE DIFUZARE

APLICAȚIE CREATIVE 

RESETARE PRINCIPALA

ASOCIEREA  BLUETOOTH

(1) Indicator LED pentru cască
(2) Carcasă de încărcare Indicator LED 
(3) Port de încărcare USB-C

(4) Buton multifuncțional 
	 • Funcții Bluetooth 
	 • Resetare principală

Îndepărtați autocolantele de protecție înainte de utilizare

Pentru a se alătura unui flux de difuzare, utilizatorii trebuie să activeze 
modul de difuzare pe Creative Aurvana Ace Mimi. Acest lucru se poate 
face prin personalizarea gestului și salvarea acestuia pe earbud folosind 
aplicația Creative. Odată activate în modul de difuzare, căștile vor căuta 
automat un flux de difuzare disponibil în apropiere. La găsirea unui flux, 
acestea se vor conecta automat.

Configurați produsul, personalizați setările audio, îmbunătățiți 
performanța produsului și multe altele cu aplicația Creative.
Descărcați aplicația Creative din: 
• iOS App Store     • Google Play Store

Cu ambele căști plasate într-o carcasă de încărcare deschisă, apăsați și 
mențineți apăsat butonul multifuncțional de pe carcasa de încărcare 
timp de 8 secunde pentru a efectua o resetare principală. Indicatorii LED 
ai carcasei de încărcare și ai căștilor vor clipi în roșu până la finalizare.

i) Prima dată când se asociază 
Deschideți capacul carcasei de încărcare și căștile vor iniția 
automat asocierea Bluetooth.

ii) Asocierea unui dispozitiv nou 
Țineți capacul deschis pentru a iniția manual asocierea Bluetooth 
cu un dispozitiv nou.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth conectat

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

CONTROALE
Comenzile tactile ale Creative Aurvana Ace Mimi sunt 
personalizabile. Gesturi precum Pista anterioară, Unirea emisiunilor 
cu LE Audio, Dezactivarea indicațiilor vocale și multe altele pot fi 
adăugate sau personalizate în aplicație.

ÎNCĂRCARE WIRELESS
Notă: Căștile nu pot fi încărcate fără fir* fără carcasa de încărcare.
* Plăcuța de încărcare fără fir nu este inclusă

i) Pornirea/oprirea alimentării
	 Porniți / opriți căștile în timp 

ce sunt scoase din carcasa de 
încărcare. 
1) OPRIRE - 6s (L / R)  
2) PORNIRE - 2s (L / R) 

Notă: Căștile pot fi oprite manual 
numai atunci când nu există 
redare audio.
ii) Modul de apel 

APEL PRIMIT 
1) Răspundeți la apel - x2 (L / R)

	 2) Declinați apelul - 2s (L / R) 
APEL DE IEȘIRE / ÎN CURS	

3) Terminarea apelului – x2 (L / R)

iii) Modul de redare
	 1) Redare / Pauză – x2 (R)
	 2) Următoarea piesă – x3 (R) 

3) Reducerea volumului  – 2s (L)
	 4) Măriți volumul – 2 s (R)
	 5) Comutator mod – x2 (L)

	 6) Siri/Google Assistant – x3 (L)

Tehnologie fără fir:
• Bluetooth 5.3
Frecvența de funcționare
• 2402–2480 MHz
Domeniu de funcționare:
• Până la 10m (linie vizuală 

neobstrucționată)
Temperatura de funcționare:
•  0–45°C
Putere maximă de ieșire RF
• 8 dBm
Rating de intrare
• 5V  1A
Clasificare IP: 
• IPX5 (Doar pentru căști)

Baterie
• Căști (stânga și dreapta):
   Celulă polimer litiu-ion: 3.7V 52 

mAh 0.193 Wh 
• Carcasă pentru încărcarea 

bateriei:
   Baterie litiu-ion polimer: 3.7V 470 

mAh 1.74 Wh 

Notă: 
Marcajele de conformitate sunt 
amplasate pe partea din spate a 
produsului.

INDICATOR BATERIE
i) Nivelul bateriei carcasei de 
încărcare

ii) Indicatorul nivelului de 
încărcare a bateriei

iii) Nivelul de încărcare al 
căștilor

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0-99%

100%Oprit

< 10%
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نظرة عامة

LE AUDIO: تدفقات البث: البث المباشر

CREATIVE تطبيق

إعادة الضبط الرئيسي

BLUETOOTH اقتران

)c )1مؤشر LED للحالة
)2( مؤشر LED لحالة الشحن 

USB-C 3( منفذ شحن(

 )4( زر متعدد الوظائف
• 	Bluetooth وظائف 
 إعادة الضبط الرئيسي	 •

قم بإزالة الملصقات الواقية قبل الاستخدام

 Creative Aurvana للانضمام إلى دفق البث، يحتاج المستخدمون إلى تنشيط وضع البث على سماعة
Ace Mimi. ويمكن القيام بذلك عن طريق تخصيص الإيماءة وحفظها على سماعة الأذن باستخدام تطبيق 
Creative. بمجرد تشغيل وضع البث، ستبحث سماعات الأذن تلقائياًً عن بث متاح في المنطقة المجاورة. 

وعند العثور على بث، سيتم توصيلها تلقائياًً.

.Creative قم بإعداد منتجك، وتخصيص إعدادات الصوت، وتحسين أداء منتجك، والمزيد باستخدام تطبيق
 قم بتنزيل تطبيق Creative من:

• متجر تطبيقات iOS     • متجر جوجل بلاي

مع وضع كلتا سماعتي الأذنين في علبة شحن مفتوحة، اضغط مع الاستمرار على الزر متعدد الوظائف في 
علبة الشحن لمدة 8 ثوانٍٍ لإجراء إعادة الضبط الرئيسية. ستومض مؤشرات LED الخاصة بعلبة الشحن 

وسماعات الأذن باللون الأحمر حتى الانتهاء.

تخصيص صوت MIMI الصوت ميمي
 Creative Aurvana Ace Mimi تم تصميم وبناء ، Mimi Hearing Technologies بالتعاون مع

لزيادة تحسين تجربة الصوت للمستخدمين للاستمتاع بصوت أكثر ثراء وغامرة يتكيف مع سمعهم الفريد.

Mimi اختبار السمع
 .Creative Aurvana Ace Mimi باستخدام جهاز Creative سيتم إجراء اختبار سمع رقمي عبر تطبيق

يقيّّم هذا الاختبار عتبات السمع لدى المستخدم عند ترددات مختلفة. 

أثناء الاختبار، سيتم تشغيل أصوات عالية ومنخفضة التردد عدة مرات. وستكون استجاباتك لهذه الأصوات 
ضرورية للحصول على نتيجة دقيقة. بمجرد الانتهاء من الاختبار، سيتم إنشاء ملف تعريف سمعي مخصص 

بناءًً على نتائج الاختبار. سيتم حفظه في السحابة ويمكن استرجاعه بمجرد تسجيل دخول المستخدم إلى تطبيق 
.Creative

تحسين الصوت
عند تحديد ملف تعريف، سيقوم رمز Mimi بتحليل الصوت الذي يستمع إليه المستخدم وتعديله وفقاًً لذلك. 
ستعمل التقنية على تضخيم الترددات التي يواجه المستخدم صعوبة في سماعها مع ترك بقية الترددات دون 

تغيير. 
يوفر الملف الشخصي المخصص وضوحاًً محسّّناً؛ً حيث سيتمكن المستخدم من سماع الحوارات المنطوقة 

والتفاصيل التي ربما لم يسمعها في السابق. كما سيصبح الصوت أكثر متعة وانغماساًً، مما يعزز أيضاًً عادات 
الاستماع الصحية من خلال التخلص من الحاجة إلى زيادة مستوى الصوت للحصول على وضوح أفضل.

 i( الاقتران لأول مرة
.Bluetooth افتح غطاء علبة الشحن وستبدأ سماعات الأذن تلقائيًًا في إقران

 ii( إقران جهاز جديد
cأبقِِ الغطاء مفتوحاًً لبدء إقران Bluetooth يدوياًً مع جهاز جديد.

AURVANA ACE MIMI

Bluetooth اتصال

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

الضوابط
عناصر التحكم باللمس في CREATIVE AURVANA ACE MIMI قابلة للتخصيص. يمكن إضافة 

إيماءات مثل المسار السابق، وضم عمليات البث مع LE AUDIO، وتعطيل الموجهات الصوتية، وغيرها 
من الإيماءات أو تخصيصها في التطبيق.

الشحن اللاسلكي
ملاحظة: لا يمكن شحن سماعات الأذن لاسلكياًً* بدون علبة الشحن الخاصة بها.

*لوحة الشحن اللاسلكي غير مضمنة

i( تشغيل/إيقاف التشغيل
تشغيل/إيقاف تشغيل سماعات الأذن أثناء  	

 خروجها من علبة الشحن.
 1( إيقاف التشغيل - 6 ثوانٍٍ )يسار / يمين( 

2( تشغيل - 2 ثانية )يسار / يمين( 
ملاحظة: لا يمكن إيقاف تشغيل سماعات الأذن يدوياًً 

إلا في حالة عدم تشغيل الصوت.
 ii( وضع الاتصال

 مكالمة واردة
1( الرد على المكالمة - x2 )يسار / يمين(

 2( نداء الرفض - 2 ثانية )ل / ر(

مكالمة صادرة/جارية
3( إنهاء المكالمة - x2 )يسار / يمين(

iii( وضع التشغيل
1( تشغيل/إيقاف مؤقت - ×2 )يمين( 	

2( المسار التالي - x3 )يمين( 	 
3( خفض مستوى الصوت - 2 ثانية )يسار(

4( زيادة الحجم - 2 ثانية )ص( 	
5( مفتاح الوضع - x2 )يسار( 	

6( سيري/مساعد جوجل/مساعد جوجل -  	
x3 )يسار(

PT
DESCRIÇÃO GERAL

LE AUDIO: FLUXOS DE TRANSMISSÃO

APP CREATIVE

REINICIALIZAÇÃO PRINCIPAL

SUPORTE TÉCNICO

EMPARELHAMENTO BLUETOOTH

(1) Indicador LED do auricular
(2) Indicador LED da caixa de 
carregamento 
(3) Porta de carregamento USB-C

(4) Botão multifunções 
	 • Funções Bluetooth 
	 • Reinicialização principal

Retirar os autocolantes de proteção antes de utilizar

Para participar de um fluxo de transmissão, os usuários precisam ativar 
o modo de transmissão no Creative Aurvana Ace Mimi. Isso pode ser 
feito personalizando o gesto e salvando-o no fone de ouvido usando 
o aplicativo Creative. Uma vez no modo de transmissão, os auriculares 
procuram automaticamente um fluxo de transmissão disponível 
nas proximidades. Ao encontrarem uma transmissão, ligam-se 
automaticamente.

Configure o seu produto, personalize as definições de áudio, melhore o 
desempenho do produto e muito mais com a aplicação Creative.
Descarregue a aplicação Creative a partir de: 
• iOS App Store     • Google Play Store

Com ambos os auriculares colocados num estojo de carregamento 
aberto, prima e mantenha premido o botão multifunções no estojo de 
carregamento durante 8 segundos para efetuar uma reinicialização 
principal. Os indicadores LED do estojo de carregamento e dos 
auriculares piscarão a vermelho até à conclusão.

Para obter apoio, visite as seguintes ligações:
• creative.com/support/AurvanaAceMimi
• creative.com/contactus

PERSONALIZAÇÃO DO SOM MIMI
Em colaboração com a Mimi Hearing Technologies, o Creative Aurvana 
Ace Mimi foi concebido e construído para melhorar ainda mais a 
experiência de áudio dos utilizadores, para que possam desfrutar de um 
som mais rico e envolvente, adaptado à sua audição única.
Teste de audição da Mimi
Será efectuado um teste de audição digital através da aplicação 
Creative, utilizando o Creative Aurvana Ace Mimi. Este teste avalia os 
limiares auditivos do utilizador em diferentes frequências. 
Durante o teste, serão reproduzidos várias vezes sons de alta e baixa 
frequência. As suas respostas a estes sons são necessárias para um 
resultado exato. Quando o teste estiver concluído, será criado um perfil 
auditivo personalizado com base nos resultados do teste. Este será 
guardado na nuvem e poderá ser recuperado assim que o utilizador 
iniciar sessão na aplicação Creative.

Otimização do som
Quando um perfil é selecionado, o código Mimi analisa o áudio que o 
utilizador está a ouvir e ajusta-o em conformidade. A tecnologia amplifica 
as frequências que o utilizador tem dificuldade em ouvir, deixando as 
restantes inalteradas. 
Um perfil personalizado oferece maior nitidez; o utilizador poderá ouvir 
diálogos falados e pormenores que anteriormente poderiam ter passado 
despercebidos. O áudio também se tornará mais agradável e envolvente, 
o que também promove hábitos de audição mais saudáveis, eliminando a 
necessidade de aumentar o volume para obter uma melhor clareza.

i) Primeiro emparelhamento 
Abra a tampa do estojo de carregamento e os auriculares 
iniciarão automaticamente o emparelhamento Bluetooth.

ii) Emparelhar um novo dispositivo 
Mantenha a tampa aberta para iniciar manualmente o 
emparelhamento Bluetooth com um novo dispositivo.

AURVANA ACE MIMI

Ligação Bluetooth

Bluetooth LE-Audio

Bluetooth 5.3

LE Audio Connected

Bluetooth Connected

CONTROLOS
Os controles de toque do Creative Aurvana Ace Mimi são 
personalizáveis. Gestos como Faixa anterior, Ingressar em 
transmissões com áudio LE, Desativar prompts de voz e muito mais 
podem ser adicionados ou personalizados no aplicativo.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

CARREGAMENTO SEM FIOS
Nota: Os auriculares não podem ser carregados sem fios* sem o estojo 
de carregamento.
*Almofada de carregamento sem fios não incluída

i) Ligar/desligar
	 Ligar/desligar os auriculares 

fora do estojo de carregamento. 
1) DESLIGADO - 6s (L / R)  
2) Ligar - 2s (L / R) 

Nota: Os auriculares só podem ser 
desligados manualmente quando 
não há reprodução de áudio.
ii) Modo de chamada 

CHAMADA RECEBIDA 
1) Atender chamada - x2 (L / R)

	 2) Recusar Chamada - 2s (L / R) 
CHAMADA DE SAÍDA / CHAMADA 
DE CONTINUAÇÃO	

 3) Terminar chamada - x2 (L / R)

iii) Modo de reprodução
	 1) Reproduzir / Pausa - x2 (R)
	 2) Faixa seguinte - x3 (R) 

3) Diminuir volume - 2s (L)
	 4) Aumentar o volume - 2 s (R)
	 5) Comutador de modo - x2 (L)

	 6) Siri/Google Assistant – x3 (L)

Tecnologia sem fios:
• Bluetooth 5.3
Frequência de funcionamento
• 2402–2480 MHz
Gama de funcionamento:
• Até 10m (linha de visão 

desobstruída)
Temperatura de funcionamento:
•  0–45°C
Potência máxima de saída RF
• 8 dBm
Classificação de entrada
• 5V  1A
Classificação IP: 
• IPX5 (Apenas os auriculares)

Bateria
• Auriculares (esquerdo e direito):
  Célula de polímero de íon de lítio: 

3,7 V 52 mAh 0,193 Wh 
• Caixa de carregamento da 

bateria:
   Bateria de polímero de iões de 

lítio: 3,7 V 470 mAh 1,74 Wh 

Nota: 
As marcações de conformidade 
estão localizadas na parte de trás 
do produto.

INDICADOR DE BATERIA
i) Nível da bateria do estojo de 
carregamento

ii) Indicador do nível de carga 
da bateria

iii) Nível de carga dos 
auriculares

0–30%

31–70%

71–100%

0–30%

31–70%

71–99%

100%

0-99%

100%DESLIGADO

< 10%

© 2024 Creative Technology Ltd. All rights reserved. Creative, the 
Creative logo, SXFI, SXFI Ready and Aurvana are trademarks or registered 
trademarks of Creative Technology Ltd in the United States and/
or other countries. The Mimi word mark and logo are owned by Mimi 
Hearing Technologies GmbH and any use of such marks by Creative 
Technology Ltd is under license. LDAC and LDAC logo are trademarks of 
Sony Corporation. The Bluetooth® word mark and logo are owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Creative Technology Ltd 
is under license. All other trademarks are the property of their respective 
owners and are hereby recognized as such. All specifications are subject 
to change without notice. Actual product may differ slightly from images 
shown. Use of this product is subject to a limited warranty.

此图示为“电子信息产品污染控制标志”，是企业用于声明其产品符合《电子信息
产品污染控制管理办法》有关标识要求的唯一有效标志。图示中间的数字明示电
子信息产品的环保使用期限（单位为年，起始日期为产品的生产日期）；图形外圈
由带有箭头的线条组成一个循环起来的圆，表示该电子信息产品可回收利用。此
图示含义为：该电子信息产品可能含有某些有毒有害物质（如下表所示），在环保
使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应该进入回收循环系统。

有毒有害物质或元素

电路板组件
电缆组件

线材/连接器
** 喇叭
** 电池*
** 适配器
** 遥控器

非金属部件  
/塑料部件
金属部件

部件名称 六价铬 
(Cr6+)

多溴
联苯 

(PBB)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

多溴二
苯醚 

(PBDE)

邻苯二甲酸
二(2-乙基

已)酯
(DEHP)

邻苯二
甲酸二
丁酯  

(DBP)

邻苯二
甲酸丁
苄酯

(BBP)

邻苯二甲
酸二异
丁酯

(DIBP)

铅 
(Pb)

:	表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
:	表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。
:	各个型号的产品规格及所含部件可能有所不同, 应将产品中的任何可充电电池组脱离系统

单独考虑，因为电池组的“环保使用期限”可能比整个 系统的要短，一般为5年。
:	仅适用于某些产品

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

Výkon dodaný nabíječkou musí být mezi minimálně 2,5 watty, které 
vyžaduje rádiové zařízení, a maximálně 5 watty, aby bylo dosaženo 
maximální rychlosti nabíjení.

Moc dostarczona przez ładowarkę musi wynosić od minimum 2,5 wata 
wymaganego przez urządzenie radiowe do maksymalnie 5 watów, aby 
osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálne 2,5 W 
požadovanými rádiovým zariadením a maximálne 5 W, aby dosiahli 
maximálnu rýchlosť nabíjania.

Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ του 
ελάχιστου 2,5 watt που απαιτείται από τον εξοπλισμό ραδιοφώνου και 
του μέγιστου 5 watt για να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.

Мощность, подаваемая зарядным устройством, должна быть между 
минимальными 2,5 ваттами, требуемыми радиоустройством, и 
максимальными 5 ваттами для достижения максимальной скорости 
зарядки.

充電器が供給する電力は、ラジオ機器に必要な最小2.5ワットと最大5ワットの間
で、最大の充電速度を達成するために必要です。

充电器提供的功率必须介于无线电设备所需的最小2.5瓦特和最大5瓦特之间，
以实现最大充电速度。

充電器提供的功率必須介乎無線電設備所需的最少2.5瓦特和最多5瓦特之間，
以實現最大充電速度。

충전기가 제공하는 전력은 라디오 장비가 요구하는 최소 2.5와트와 최대 5와트 
사이여야 하며, 최대 충전 속도를 달성할 수 있습니다

Puterea livrată de încărcător trebuie să fie între minim 2,5 wați, necesari 
echipamentului radio, și maxim 5 wați pentru a atinge viteza maximă 
de încărcare.

A potência fornecida pelo carregador deve ser entre o mínimo de 2,5 
watts exigido pelo equipamento de rádio e o máximo de 5 watts para 
alcançar a máxima velocidade de carregamento.

الدعم الفني
للحصول على الدعم، تفضل بزيارة الروابط التالية:

creative.com/support/AurvanaAceMimi •
creative.com/contactus •

المواصفات الفنية
التكنولوجيا اللاسلكية:
5.3 Bluetooth •

تردد التشغيل
• 2402 - 2480 ميجاهرتز

نطاق التشغيل:
• حتى 10 أمتار/33 قدمًًا )خط رؤية خالٍٍ 

من العوائق(
درجة حرارة التشغيل:

C°45-0 •
الحد الأقصى لطاقة خرج الترددات اللاسلكية

• 8 ديسيبل ميلي واط/متر
 :IP تصنيف

• IPX5 )لسماعات الأذن فقط(

تقييم المدخلات
• 5 فولت  1 أمبير

البطارية
• سماعات الأذن )يسار ويمين(:

  خلية بوليمر أيون الليثيوم : 3.7 فولت 52 مللي 
أمبير/ساعة 0.193 واط/ساعة 

• علبة شحن البطارية:
   بطارية ليثيوم أيون بوليمر: 3.7 فولت 470 

مللي أمبير/ساعة 1.74 واط/ساعة 

 ملاحظة:
توجد علامات الامتثال على ظهر المنتج.

مؤشر البطارية
ii( مؤشر مستوى شحن البطاريةi( مستوى بطارية علبة الشحن

iii( مستوى شحن سماعات الأذن

30%–0

70%–31

100%–71

30%–0

70%–31

99%–71

100%

0-99%

إيقاف100%

%10 <

يجب أن تتراوح القوة التي يقدمها الشاحن بين 2.5 وات كحد أدنى المطلوبة من قبل المعدات 
اللاسلكية و 5 وات كحد أقصى من أجل تحقيق أقصى سرعة شحن.

•	INGESTION HAZARD: This 
product contains a button 
cell or coin battery.

•	DEATH or serious injury can 
occur if ingested.

•	A swallowed button cell 
or coin battery can cause 
Internal Chemical� Burns in 
as little as 2 hours.

•	KEEP new and used 
batteries OUT OF REACH of 
CHILDREN

•	Seek immediate medical 
attention if a battery is 
suspected to be swallowed 
or inserted inside any part 
of the body.

WARNING

This product contains non-replaceable batteries
a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according 

to local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of 
batteries in household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) all a local poison control center for treatment information.
d) The battery type is lithium-ion coin cell battery.
e) The lithium-ion coin cell battery has nominal battery voltage of 3.7V.
f) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
g) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’s 

specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury 
due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.”

h) Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard (for example, in the case of some lithium battery types).

i)  Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery, may result in an explosion.

j)  Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment 
that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.  
A battery subjected to extremely low air pressure may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas


